
1 
 

12. й╛суф 
 
С╛ра, 

āйат, п/п 
№ слова 

Араб.  Транскрипция 
рус. Базовое значение Синтаксис и морфология 

الر 12:1:1  ’алиф-лāм-
рā 

  

تلك 12:1:2  тилка  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

ایت 12:1:3  ’āйāту ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

الكتب 12:1:4  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

المبین 12:1:5  л-муб╖ни ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 

إنا 12:2:1  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أنزلنھ 12:2:2  ’анзалнā-ху ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قرءنا 12:2:3  ╗ур’āнан ← [  .читать вслух ← сир [قَرَأَ
╗eryānā Писание → Коран 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

عربیا 12:2:4  ‘арабиййан ← [َعَرُب] быть чистым, ясным (о 
языке) → IV говорить ясно, 
понятно, правильно → арабский, 
по-арабски 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لعلكم 12:2:5  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تعقلون 12:2:6  та‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 
размышлять; быть прозорливым 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نحن 12:3:1  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

نقص 12:3:2  на╗у╘╘у = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

علیك 12:3:3  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أحسن 12:3:4  ’а╝сана ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
наилучший, прекраснейший 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القصص 12:3:5  л-╗а╘а╘и ← [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать → следование; 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 
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сообщение, повествование, 
рассказ 

بما 12:3:6  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أوحینا 12:3:7  ’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلیك 12:3:8  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ھذا 12:3:9  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

القرءان 12:3:10  л-╗ур’āна ← [  .читать вслух ← сир [قَرَأَ
╗eryānā Писание → Коран 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وإن 12:3:11  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كنت 12:3:12  кунта = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 12:3:13  мин  Предлог 

قبلھ 12:3:14  ╗абли-х╖ ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لمن 12:3:15  ла-мина  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

الغفلین 12:3:16  л-╒āфил╖на ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إذ 12:4:1  ’и╕  Наречие времени 

قال 12:4:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یوسف 12:4:3  й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لأبیھ 12:4:4  ли-’аб╖-хи ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یأبت 12:4:5  йā-’аба-ти ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إني 12:4:6  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

رأیت 12:4:7  ра’айту = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

أحد 12:4:8  ’а╝ада ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عشر 12:4:9  ‘ашара ← [َعَشَر] быть десятым; брать 
десятую часть → десять → 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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’а╝ада ‘ашара одиннадцать 
كوكبا 12:4:10  каўкабан ← [كوكب] блестеть, сверкать ← 

 звезда, светило; планета كَوْكَبٌ
Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والشمس 12:4:11  ўа-ш-шамса ← [َشَمَس] быть светлым, 
солнечным; противиться; 
проявлять свой норов → солнце; 
солнечный жар 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

والقمر 12:4:12  ўа-л-╗амара ← [َقَمَر] IV быть освещённым 
луной; быть лунным (о ночи) → 
луна 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رأیتھم 12:4:13  ра’айту-хум = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لي 12:4:14  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

سجدین 12:4:15  сāджид╖на ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قال 12:5:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یبني 12:5:2  йā-бунай-йа ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → 
сынок 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لا 12:5:3  лā  Частица запрещения 

تقصص 12:5:4  та╗╘у╘ = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

رءیاك 12:5:5  ру’йā-ка ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → 
виде�ние; сновидение, сон 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

على 12:5:6  ‘алā  Предлог 

إخوتك 12:5:7  ’и╜ўати-ка ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فیكیدوا 12:5:8  фа-йак╖д╛ = [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لك 12:5:9  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

كیدا 12:5:10  кайдан ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 12:5:11  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الشیطن 12:5:12  ш-шай╚āна ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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христианского 
словоупотребления) 

للإنسن 12:5:13  ли-л-’инсāни ← [َأَنِس] быть общительным; 
привыкать; осваиваться; 
обходиться по-дружески, 
дружить; чувствовать влечение, 
симпатию; любить; приручать → 
человек 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عدو 12:5:14  ‘адуўўун ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مبین 12:5:15  муб╖нун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

وكذلك 12:6:1  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یجتبیك 12:6:2  йаджтаб╖-ка ← [جَبَى] собирать (воду); взимать 
(налоги) → VIII избирать, 
выбирать, выделять; просить; 
измышлять, выдумывать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ربك 12:6:3  раббу-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ویعلمك 12:6:4  ўа-
йу‘аллиму-
ка 

مَ][عَلِ ←  знать, быть сведущим; 
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 12:6:5  мин  Предлог 

تأویل 12:6:6  та’ў╖ли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأحادیث 12:6:7  л-’а╝āд╖╙и ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ویتم 12:6:8  ўа-йутимму ← [َّتَم] быть полным, 
совершенным; заканчиваться, 
завершаться; совершаться, 
исполняться → IV завершать, 
заканчивать; доводить до 
совершенства; выполнять; 
совершать; соблюдать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

نعمتھ 12:6:9  ни‘мата-х╛ ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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нежным → достаток, богатство; 
благодеяние, милость, благо 

3 л., м. р., ед. ч. 

علیك 12:6:10  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وعلى 12:6:11  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

ءال 12:6:12  ’āли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

یعقوب 12:6:13  йа‘╗╛ба =  ُیعَْقوُب Йа‘╗╛б, коранический 
персонаж, пророк из рода 
Ибрāх╖ма, библейский Иаков 

Имя собственное, м. р., род. п. 

كما 12:6:14  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

أتمھا 12:6:15  ’атамма-хā ← [َّتَم] быть полным, 
совершенным; заканчиваться, 
завершаться; совершаться, 
исполняться → IV завершать, 
заканчивать; доводить до 
совершенства; выполнять; 
совершать; соблюдать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

على 12:6:16  ‘алā  Предлог 

أبویك 12:6:17  ’абаўай-ка ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 12:6:18  мин  Предлог 

قبل 12:6:19  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

إبرھیم 12:6:20  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وإسحق 12:6:21  ўа-’ис╝ā╗а = ُإِسْحٰق Ис╝ā╗, коранический 
персонаж, пророк, сын 
Ибрāх╖ма, библейский Исаак 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إن 12:6:22  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 12:6:23  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

علیم 12:6:24  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حكیم 12:6:25  ╝ак╖мун ← [ َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لقد 12:7:1  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

كان 12:7:2  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

في 12:7:3  ф╖  Предлог 

یوسف 12:7:4  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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وإخوتھ 12:7:5  ўа-’и╜ўати-
х╖ 

 ;стать братом, другом [أَخَا] ←
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ایت 12:7:6  ’āйāтун ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

للسائلین 12:7:7  ли-с-
сā’ил╖на 

 ,спрашивать [سَأَلَ] ←
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать → 
спрашивающий; просящий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إذ 12:8:1  ’и╕  Наречие времени 

قالوا 12:8:2  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لیوسف 12:8:3  ла-й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

وأخوه 12:8:4  ўа-’а╜╛-ху ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أحب 12:8:5  ’а╝аббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть → 
более/самый любимый, 
предпочтительный, желательный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إلى 12:8:6  ’илā  Предлог 

أبینا 12:8:7  ’аб╖-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

منا 12:8:8  мин-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ونحن 12:8:9  ўа-на╝ну  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

عصبة 12:8:10  ‘у╘батун ← [َعَصَب] связывать; обёртывать, 
обвязывать, повязывать; 
собираться в группу → группа 
сородичей — участников 
совместных военных 
предприятий → отряд 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

إن 12:8:11  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

أبانا 12:8:12  ’абā-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فيل 12:8:13  ла-ф╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

ضلل 12:8:14  ╓алāлин ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 
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مبین 12:8:15  муб╖нин-и ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

اقتلوا 12:9:1  у╗тул╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

یوسف 12:9:2  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

أو 12:9:3  ’аўи  Частица распределения 

اطرحوه 12:9:4  ╚ра╝╛-ху = [َطَرَح] бросать, швырять; 
отбрасывать, откидывать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أرضا 12:9:5  ’ар╓ан ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یخل 12:9:6  йа╜лу = ]َخَلا[  быть пустым, 
незаполненным; быть незанятым, 
свободным; проходить, 
миновать; оставаться наедине, 
уединяться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لكم 12:9:7  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وجھ 12:9:8  ўаджху ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أبیكم 12:9:9  ’аб╖-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وتكونوا 12:9:10  ўа-так╛н╛ = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 12:9:11  мин  Предлог 

بعده 12:9:12  ба‘ди-х╖ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قوما 12:9:13  ╗аўман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

صلحین 12:9:14  ╘āли╝╖на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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подходящий 
قال 12:10:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 

произнести 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قائل 12:10:2  ╗ā’илун ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → говорящий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منھم 12:10:3  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لا 12:10:4  лā  Частица запрещения 

تقتلوا 12:10:5  та╗тул╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

یوسف 12:10:6  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وألقوه 12:10:7  ўа-’ал╗╛-ху ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 12:10:8  ф╖  Предлог 

غیبت 12:10:9  ╒айāбати ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → всякий 
предмет, скрывающий что-либо 
от взоров; дно; глубина 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الجب 12:10:10  л-джубби ← [َّجَب] отрезать, вырезать → 
колодец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یلتقطھ 12:10:11  йалта╗и╚-ху ← ]َلَقَط[  подбирать, поднимать → 
VIII собирать, подбирать; 
принимать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بعض 12:10:12  ба‘╓у ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

السیارة 12:10:13  с-саййāрати ← ] َسَار[  идти, ходить; двигаться, 
передвигаться; отправиться; 
странствовать → караван; группа 
путешествующих по пустыне 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 12:10:14  ’ин  Частица исключения 

كنتم 12:10:15  кунтум = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فعلین 12:10:16  фā‘ил╖на ← [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать → делающий; 
действующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قالوا 12:11:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یأبانا 12:11:2  йā-’абā-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ما 12:11:3  мā  Относительное местоимение 

لك 12:11:4  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لا 12:11:5  лā  Частица отрицания 
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تأمنا 12:11:6  та’ман-нā = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

على 12:11:7  ‘алā  Предлог 

یوسف 12:11:8  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وإنا 12:11:9  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لھ 12:11:10  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لنصحون 12:11:11  ла-нā╘и╝╛на ← [َنَصَح] быть чистым, без 
примеси; быть искренним, 
чистосердечным; быть здравым; 
советовать, давать наставления 
→ благорасположенный, 
доброжелательный; искренний 
друг; советник 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أرسلھ 12:12:1  ’арсил-ху ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

معنا 12:12:2  ма‘а-нā  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

غدا 12:12:3  ╒адан ← [غَدَا] отправляться, уходить 
утром; становиться, делаться; 
начинать → завтрашний день; 
завтра; будущее время 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یرتع 12:12:4  йарта‘ = [َرَتَع] свободно пастись; жить в 
достатке; жить привольно; 
нежиться, наслаждаться 

Глагол, несовершенное врем, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ویلعب 12:12:5  ўа-йал‘аб = ]َلَعَب[  испускать слюну и [َلَعِب] 
забавляться, резвиться, играть 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное врем, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

وإنا 12:12:6  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لھ 12:12:7  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لحفظون 12:12:8  ла-╝āфи╔╛на ← [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать → сохраняющий, 
соблюдающий; защищающий; 
наблюдающий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قال 12:13:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إني 12:13:2  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لیحزنني 12:13:3  ла-йа╝зуну-  печалиться, скорбеть и Слитная частица усиления и [حَزِنَ] =



10 
 

н╖ [َحَزَن] опечаливать, огорчать подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أن 12:13:4  ’ан  Подчинительный союз 

تذھبوا 12:13:5  та╕хаб╛ = [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 12:13:6  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأخاف 12:13:7  ўа-’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

أن 12:13:8  ’ан  Подчинительный союз 

یأكلھ 12:13:9  йа’кула-ху = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذئب 12:13:10  ╕-╕и’бу ← [َذَأَب ] идти обходным путем, 
действовать вероломно → ٌذِئْب 
волк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأنتم 12:13:11  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

عنھ 12:13:12  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

غفلون 12:13:13  ╒āфил╛на ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قالوا 12:14:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لئن 12:14:2  ла-’ин  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

أكلھ 12:14:3  ’акала-ху = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذئب 12:14:4  ╕-╕и’бу ← [َذَأَب ] идти обходным путем, 
действовать вероломно → ٌذِئْب 
волк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ونحن 12:14:5  ўа-на╝ну  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

عصبة 12:14:6  ‘у╘батун ← [َعَصَب] связывать; обёртывать, 
обвязывать, повязывать; 
собираться в группу → группа 
сородичей — участников 
совместных военных 
предприятий → отряд 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

إنا 12:14:7  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إذا 12:14:8  ’и╕ан  Частица 

لخسرون 12:14:9  ла-╜āсир╛на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
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проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 
заблуждающийся; погибший 

действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فلما 12:15:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ذھبوا 12:15:2  ╕ахаб╛ = [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 12:15:3  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأجمعوا 12:15:4  ўа-’аджма‘╛ ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → IV решать; 
соглашаться; собирать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

أن 12:15:5  ’ан  Подчинительный союз 

یجعلوه 12:15:6  йадж‘ал╛-ху = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 12:15:7  ф╖  Предлог 

غیبت 12:15:8  ╒айāбати  Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الجب 12:15:9  л-джубби ← [َّجَب] отрезать, вырезать → 
колодец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأوحینا 12:15:10  ўа-’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн.ч . 

إلیھ 12:15:11  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لتنبئنھم 12:15:12  ла-
тунабби’а-
нна-хум 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 
сообщать; осведомлять 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بأمرھم 12:15:13  би-’амри-
хим 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] ←
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھذا 12:15:14  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

وھم 12:15:15  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 12:15:16  лā  Частица отрицания 

یشعرون 12:15:17  йаш‘ур╛на = [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وجاءو 12:16:1  ўа-джā’╛ = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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أباھم 12:16:2  ’абā-хум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عشاء 12:16:3  ‘ишā’ан ← [عَشَا] приходить ночью на 
огонь → начало ночи; вечер 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یبكون 12:16:4  йабк╛на = [بَكَى] плакать, рыдать; 
оплакивать, горевать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 12:17:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یأبانا 12:17:2  йā-’абā-нā ← ][أبو  быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إنا 12:17:3  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ذھبنا 12:17:4  ╕ахабнā = [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

نستبق 12:17:5  настаби╗у ← [َسَبَق] быть раньше, 
предшествовать; опередить, 
обогнать, брать первенство → 
VIII спешить, бежать 
наперегонки 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

وتركنا 12:17:6  ўа-таракнā = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

یوسف 12:17:7  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

عند 12:17:8  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

متعنا 12:17:9  матā‘и-нā ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн.ч . 

فأكلھ 12:17:10  фа-’акала-ху = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذئب 12:17:11  ╕-╕и’бу ← [َذَأَب ] идти обходным путем, 
действовать вероломно → волк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وما 12:17:12  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنت 12:17:13  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

بمؤمن 12:17:14  би-
му’минин 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 

Слитный предлог; 
действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
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верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

لنا 12:17:15  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ولو 12:17:16  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كنا 12:17:17  куннā = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

صدقین 12:17:18  ╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وجاءو 12:18:1  ўа-джā’╛ = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

على 12:18:2  ‘алā  Предлог 

قمیصھ 12:18:3  ╗ам╖╘и-х╖ = ٌقَمِیص рубаха, туникообразное 
одеяние (из греческого, через 
сирийский или эфиопский) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بدم 12:18:4  би-дамин ← [َدَمِى] кровоточить → кровь Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

كذب 12:18:5  ка╕ибин ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 
неправда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قال 12:18:6  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بل 12:18:7  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

سولت 12:18:8  саўўалат ← ]سال[  II наущать; внушать 
злую мысль 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

لكم 12:18:9  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أنفسكم 12:18:10  ’анфусу-кум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أمرا 12:18:11  ’амран ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فصبر 12:18:12  фа-╘абрун ← [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → терпение, 
выносливость 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

جمیل 12:18:13  джам╖лун ← [ مَلَجَ ] собирать, соединять и 
 ,быть красивым [جَمُلَ]
прекрасным → красивый, 
прекрасный; миловидный, 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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добрый, хороший; милосердный 
والله 12:18:14  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

المستعان 12:18:15  л-муста‘āну ← [َعَان] быть средних лет → X 
просить помочь; обращаться за 
помощью → тот, к кому взывают 
о помощи 

Действительное причастие (X 
порода), м. р., ед. ч., им. п. 

على 12:18:16  ‘алā  Предлог 

ما 12:18:17  мā  Относительное местоимение 

تصفون 12:18:18  та╘иф╛на = [َوَصَف] описывать, 
обрисовывать; представлять, 
изображать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وجاءت 12:19:1  ўа-джā’ат = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

سیارة 12:19:2  саййāратун ← ] َسَار[  идти, ходить; двигаться, 
передвигаться; отправиться; 
странствовать → караван; группа 
путешествующих по пустыне 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

فأرسلوا 12:19:3  фа-’арсал╛ ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

واردھم 12:19:4  ўāрида-хум ← [َوَرَد] приходить на водопой; 
приходить; поступать; 
приключаться и [ َوَرُد] быть 
красноватого цвета → идущий на 
водопой; приходящий, 
входящий; случающийся 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأدلى 12:19:5  фа-’адлā ← [َدَلا] вытаскивать (ведро); 
черпать (ведром) → IV спускать 
(ведро); опускать вниз; 
предлагать, давать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

دلوه 12:19:6  далўа-х╛ ← [َدَلا] вытаскивать (ведро); 
черпать (ведром) → ведро; бадья 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 12:19:7  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یبشرى 12:19:8  йā-бушрā ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
радостная весть 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ھذا 12:19:9  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

غلم 12:19:10  ╒улāмун ← [َغَلِم] быть похотливым → 
мальчик; юноша; слуга 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأسروه 12:19:11  ўа-’асарр╛-
ху 

 ,радовать, веселить [سَرَّ] ←
делать счастливым → IV 
скрывать, держать в тайне; 
сообщать в тайне; объявлять, 
обнародовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بضعة 12:19:12  би╓ā‘атан ← [َبَضَع] резать, разрезать; 
отрезать → товар; предмет 
торговли 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
собир., вин. п. 

والله 12:19:13  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

علیم 12:19:14  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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بما 12:19:15  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یعملون 12:19:16  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وشروه 12:20:1  ўа-шараў-ху = [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بثمن 12:20:2  би-╙аманин ← ]َثَمُن[  быть драгоценным → 
цена; стоимость 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بخس 12:20:3  ба╜син ← [َبَخَس] уменьшать, понижать; 
умалять; обманывать; совершать 
несправедливость → 
уменьшение, ущерб; 
недостаточность; низкая цена 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

درھم 12:20:4  дарāхима = ٌدِرْھَم (из персидского или 
древнегреческого) серебряная 
или медная монета 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

معدودة 12:20:5  ма‘д╛датин ← [َّعَد] считать → сосчитанный, 
вычисленный; определённый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وكانوا 12:20:6  ўа-кāн╛ = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فیھ 12:20:7  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:20:8  мина  Предлог 

الزھدین 12:20:9  з-зāхид╖на ← [َزَھِد] воздерживаться, 
отказываться; прекращать; 
отвергать → воздерживающийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وقال 12:21:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذي 12:21:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

اشتریھ 12:21:3  штарā-ху ← [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать → VIII покупать, 
приобретать; обменивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:21:4  мин  Предлог 

مصر 12:21:5  ми╘ра ← ]مصر[  отделять → II заселять; 
превращать в город → город; 
городское поселение; ُمِصْر Египет 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لامرأتھ 12:21:6  ли-мра’ати-
х╖ 

]مَرُءَ[ ←  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → женщина; 
жена (в первую очередь в своей 
социальной ипостаси) 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أكرمي 12:21:7  ’акрим╖ ← [َكَرُم] быть благородным, 
великодушным, щедрым → IV 
оказывать почет, чтить, жаловать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
ж. р., ед. ч. 

مثویھ 12:21:8  ма╙ўā-ху ← ]ثَوَى[  пребывать, оставаться, 
жить; лежать, покоиться → 
местопребывание, жилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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عسى 12:21:9  ‘асā ← [عَسَا] «глагол ожидания» 
(всегда в форме прошедшего 
времени с частицей ْأَن и 
прилагаемым глаголом в 
сослагательном наклонении) → 
может быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أن 12:21:10  ’ан  Подчинительный союз 

ینفعنا 12:21:11  йанфа‘а-нā = [َنَفَع] быть полезным, приносить 
пользу; годиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أو 12:21:12  ’аў  Частица распределения 

نتخذه 12:21:13  натта╜и╕а-х╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولدا 12:21:14  ўаладан ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكذلك 12:21:15  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

مكنا 12:21:16  макканнā ← ]َمَكُن[  быть крепким, сильным, 
прочным; иметь силу; иметь 
влияние → II укреплять, 
упрочивать; прочно 
устанавливать; давать 
возможность; давать власть 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

لیوسف 12:21:17  ли-й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

في 12:21:18  ф╖  Предлог 

الأرض 12:21:19  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولنعلمھ 12:21:20  ўа-ли-
ну‘аллима-
х╛ 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:21:21  мин  Предлог 

تأویل 12:21:22  та’ў╖ли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأحادیث 12:21:23  л-’а╝āд╖╙и ← [َحَدُث] быть новым, недавним и Имя существительное, м. р., 
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 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

мн. ч., род. п. 

والله 12:21:24  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

غالب 12:21:25  ╒āлибун ← [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать → 
превозмогающий; побеждающий, 
господствующий, 
превосходящий; преобладающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

على 12:21:26  ‘алā  Предлог 

أمره 12:21:27  ’амри-х╖ ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولكن 12:21:28  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 12:21:29  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 12:21:30  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 12:21:31  лā  Частица отрицания 

یعلمون 12:21:32  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولما 12:22:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

بلغ 12:22:2  бала╒а = [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أشده 12:22:3  ’ашудда-х╛ ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
возмужалость, зрелость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ءاتینھ 12:22:4  ’āтайнā-ху ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حكما 12:22:5  ╝укман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ господство, власть; суд; 
решение, приговор, веление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وعلما 12:22:6  ўа-‘илман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكذلك 12:22:7  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
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ед. ч. 
نجزي 12:22:8  наджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 

возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

المحسنین 12:22:9  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ورودتھ 12:23:1  ўа-рāўадат-
ху 

 ;искать удобное кочевье [رَادَ] ←
исследовать, искать; бродить → 
III настойчиво просить; 
соблазнять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

التي 12:23:2  ллат╖  Относительное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ھو 12:23:3  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 12:23:4  ф╖  Предлог 

بیتھا 12:23:5  байти-хā ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

عن 12:23:6  ‘ан  Предлог 

نفسھ 12:23:7  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وغلقت 12:23:8  ўа-╒алла╗ати ← [َغَلَق] закрывать, запирать, 
замыкать → II запирать часто, 
много 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

الأبوب 12:23:9  л-’абўāба ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وقالت 12:23:10  ўа-╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

ھیت 12:23:11  хайта = َھَیْت (классифицируется как 
псевдоглагол в форме 
совершенного времени, в форме 
повелительного наклонения или 
глагол совершенного вида (в 
действительном либо 
страдательном залоге) сюда! я — 
ваш! я в вашем распоряжении! 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لك 12:23:12  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قال 12:23:13  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

معاذ 12:23:14  ма‘ā╕а ← [َعَاذ] искать убежища, защиты, 
покровительства; прибегать; 
взывать о помощи → ма‛ā╕а 
Аллāх — упаси Боже! 

Имя действия, м. р., вин. п. 

الله 12:23:15  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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إنھ 12:23:16  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ربي 12:23:17  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أحسن 12:23:18  ’а╝сана ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

مثواي 12:23:19  ма╙ўā-йа ← ]ثَوَى[  пребывать, оставаться, 
жить; лежать, покоиться → 
местопребывание, жилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إنھ 12:23:20  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 12:23:21  лā  Частица отрицания 

یفلح 12:23:22  йуфли╝у ← [َفَلَح] расколоть; пахать (землю) 
→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الظلمون 12:23:23  ╔-╔āлим╛на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ولقد 12:24:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

ھمت 12:24:2  хаммат = [َّھَم] думать, помышлять; 
намереваться, собираться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

بھ 12:24:3  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وھم 12:24:4  ўа-хамма = [َّھَم] думать, помышлять; 
намереваться, собираться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھا 12:24:5  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لولا 12:24:6  лаў-лā  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия); 
частица отрицания 

أن 12:24:7  ’ан  Подчинительный союз 

رءا 12:24:8  ра’ā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

برھن 12:24:9  бурхāна = ٌبُرْھَان (из персидского) 
доказательство, свидетельство, 
довод 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ربھ 12:24:10  рабби-х╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كذلك 12:24:11  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
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указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لنصرف 12:24:12  ли-на╘рифа = ]َصَرَف[  отвратить, удалить; 
обратить, направить; менять, 
разменивать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

عنھ 12:24:13  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ءالسو 12:24:14  с-с╛’а ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والفحشاء 12:24:15  ўа-л-
фа╝шā’а 

 ,выходить из границ [فَحُشَ] ←
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; распутство, разврат; 
прелюбодеяние 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنھ 12:24:16  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:24:17  мин  Предлог 

عبادنا 12:24:18  ‘ибāди-нā ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л.. мн. ч. 

المخلصین 12:24:19  л-му╜ла╘╖на ← ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо → IV 
сделать чистым; очищать; 
проявлять искренность; быть 
преданным, верным → 
избранный; очищенный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

واستبقا 12:25:1  ўа-стаба╗ā ← [َسَبَق] быть раньше, 
предшествовать; опередить, 
обогнать, брать первенство → 
VIII спешить, бежать 
наперегонки 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
дв. ч. 

الباب 12:25:2  л-бāба ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقدت 12:25:3  ўа-╗аддат = [َّقَد] разорвать, разрезать что-л. 
вдоль; рвать (одним быстрым 
движением) 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

قمیصھ 12:25:4  ╗ам╖╘а-х╛ = ٌقَمِیص рубаха, туникообразное 
одеяние (из греческого, через 
сирийский или эфиопский) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:25:5  мин  Предлог 

دبر 12:25:6  дубурин ← [َدَبَر] поворачиваться спиной; 
уходить, отступать → задняя 
часть; тыл; наконец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وألفیا 12:25:7  ўа-’алфайā ← ]لَفَا[  отскабливать мясо от 
костей; найти → IV находить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., дв. ч. 

سیدھا 12:25:8  с-саййида-хā ← ] َسَاد[  быть начальником, 
управлять; властвовать, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
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господствовать и ] َسَوِد[  быть 
чёрным → государь, господин 

слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لدا 12:25:9  ладā ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места 

الباب 12:25:10  л-бāби ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قالت 12:25:11  ╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

ما 12:25:12  мā  Относительное местоимение 

جزاء 12:25:13  джазā’у ← [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать → 
возмездие; награда; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 12:25:14  ман  Относительное местоимение 

أراد 12:25:15  ’арāда ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بأھلك 12:25:16  би-’ахли-ка ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

سوءا 12:25:17  с╛’ан ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 12:25:18  ’иллā  Частица исключения 

أن 12:25:19  ’ан  Подчинительный союз 

یسجن 12:25:20  йусджана = [َسَجَن] сажать, заключать в 
темницу 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أو 12:25:21  ’аў  Частица распределения 

عذاب 12:25:22  ‘а╕абун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألیم 12:25:23  ’ал╖мун ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 12:26:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ھي 12:26:2  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

رودتني 12:26:3  рāўадат-н╖ ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
III настойчиво просить; 
соблазнять 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

عن 12:26:4  ‘ан  Предлог 

نفسي 12:26:5  нафс-╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
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душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وشھد 12:26:6  ўа-шахида = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

شاھد 12:26:7  шāхидун ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
очевидец, свидетель; видящий, 
знающий; присутствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 12:26:8  мин  Предлог 

أھلھا 12:26:9  ’ахли-хā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إن 12:26:10  ’ин  Частица условия 

كان 12:26:11  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قمیصھ 12:26:12  ╗ам╖╘у-х╛ = ٌقَمِیص рубаха, туникообразное 
одеяние (из греческого, через 
сирийский или эфиопский) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قد 12:26:13  ╗удда = [َّقَد] разорвать, разрезать что-л. 
вдоль; рвать (одним быстрым 
движением) 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 12:26:14  мин  Предлог 

قبل 12:26:15  ╗убулин ← [َقَبِل] принять → передняя 
часть, сторона, перёд 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فصدقت 12:26:16  фа-╘ада╗ат = [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

وھو 12:26:17  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 12:26:18  мина  Предлог 

الكذبین 12:26:19  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وإن 12:27:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كان 12:27:2  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قمیصھ 12:27:3  ╗ам╖╘у-х╛ = ٌقَمِیص рубаха, туникообразное 
одеяние (из греческого, через 
сирийский или эфиопский) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قد 12:27:4  ╗удда = [َّقَد] разорвать, разрезать что-л. Глагол, совершенное время, 
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вдоль; рвать (одним быстрым 
движением) 

страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 12:27:5  мин  Предлог 

دبر 12:27:6  дубурин ← [َدَبَر] поворачиваться спиной; 
уходить, отступать → задняя 
часть; тыл; наконец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فكذبت 12:27:7  фа-ка╕абат = [َكَذَب] лгать, говорить неправду; 
оболгать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

وھو 12:27:8  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 12:27:9  мина  Предлог 

الصدقین 12:27:10  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فلما 12:28:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

رءا 12:28:2  ра’ā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قمیصھ 12:28:3  ╗ам╖╘а-х╛ = ٌقَمِیص рубаха, туникообразное 
одеяние (из греческого, через 
сирийский или эфиопский) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قد 12:28:4  ╗удда = [َّقَد] разорвать, разрезать что-л. 
вдоль; рвать (одним быстрым 
движением) 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 12:28:5  мин  Предлог 

دبر 12:28:6  дубурин ← [َدَبَر] поворачиваться спиной; 
уходить, отступать → задняя 
часть; тыл; наконец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قال 12:28:7  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إنھ 12:28:8  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:28:9  мин  Предлог 

كیدكن 12:28:10  кайди-кунна ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., ж. р., мн. ч. 

إن 12:28:11  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

كیدكن 12:28:12  кайда-кунна ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., ж. р., мн. ч. 

عظیم 12:28:13  ‘а╔╖мун ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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یوسف 12:29:1  й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., им. п. 

أعرض 12:29:2  ’а‘ри╓ ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

عن 12:29:3  ‘ан  Предлог 

ھذا 12:29:4  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

واستغفري 12:29:5  ўа-стафир╖  Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), повелительное 
наклонение, 2 л., ж. р., ед. ч. 

لذنبك 12:29:6  ли-╕анби-ки ← [ذنب] являть конечный 
результат действий →II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., ж. р., ед. ч. 

إنك 12:29:7  ’инна-ки  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., ж. р., ед. ч. 

كنت 12:29:8  кунти = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 12:29:9  мина  Предлог 

الخاطءین 12:29:10  л-╜ā╚и’╖на ← ]َخَطِئ[  ошибаться, 
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
согрешающий, преступающий 
(закон); грешник; преступник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وقال 12:30:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

نسوة 12:30:2  нисўатун ← [نسََا] → женщины Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

في 12:30:3  ф╖  Предлог 

المدینة 12:30:4  л-мад╖нати ← ]مدن[  II строить, основывать 
города → город 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

امرأت 12:30:5  мра’ату ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → женщина; 
жена (в первую очередь в своей 
социальной ипостаси) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

العزیز 12:30:6  л-‘аз╖зи ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → царедворец при 
дворе Фир‘аўна, сановник, 
вельможа 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ترود 12:30:7  турāўиду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
III настойчиво просить; 
соблазнять 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 
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فتیھا 12:30:8  фатā-хā ← [فَتَا] быть юношей → юноша, 
молодой человек; раб, слуга 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

عن 12:30:9  ‘ан  Предлог 

نفسھ 12:30:10  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قد 12:30:11  ╗ад  Частица определенности 

شغفھا 12:30:12  ша╒афа-хā = [َشَغَف] поражать, проникать, 
пронизывать (о чувстве) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

حبا 12:30:13  ╝уббан ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть → 
любовь; приязнь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنا 12:30:14  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنریھا 12:30:15  ла-нарā-хā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

في 12:30:16  ф╖  Предлог 

ضلل 12:30:17  ╓алāлин ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

مبین 12:30:18  муб╖нин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

فلما 12:31:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

سمعت 12:31:2  сами‘ат = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

بمكرھن 12:31:3  би-макри-
хинна 

]مَكَرَ[ ←  обманывать; строить 
козни → хитрость, обман; 
коварство; злоумышленные 
действия, козни 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

أرسلت 12:31:4  ’арсалат ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

إلیھن 12:31:5  ’илай-хинна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

وأعتدت 12:31:6  ўа-’а‘тадат ← [َعَتُد] быть готовым, 
подготовленным → IV 
подготовить, изготовить; иметь в 
запасе 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 
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لھن 12:31:7  ла-хунна  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

متكءا 12:31:8  муттака’ан ← [وكأ] → VIII прислоняться; 
сидеть, опираясь на что-либо; 
возлежать → предмет, на 
который опираются; ложе, на 
котором возлежат 

Страдательное причастие (VIII 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وءاتت 12:31:9  ўа-’āтат ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

كل 12:31:10  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

وحدة 12:31:11  ўā╝идатин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

منھن 12:31:12  мин-хунна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

سكینا 12:31:13  сикк╖нан ← [َسَكَن] быть тихим, спокойным; 
утихать, успокаиваться; 
доверять, полагаться; жить, 
обитать → нож (древнее 
заимствование из сирийского или 
арамейского?) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقالت 12:31:14  ўа-╗āлати = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

اخرج 12:31:15  ╜рудж = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

علیھن 12:31:16  ‘алай-хинна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فلما 12:31:17  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

رأینھ 12:31:18  ра’айна-х╛ = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أكبرنھ 12:31:19  ’акбарна-х╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → IV 
считать большим, важным; 
считать великим; возвеличивать; 
считать тяжким, чудовищным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وقطعن 12:31:20  ўа-╗а╚╚а‘на ← [َقَطَع] отрезать, разрезать; 
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать → II 
резать, рубить на куски; ранить 
во многих местах; рвать на части, 
разрывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., мн. ч. 
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أیدیھن 12:31:21  ’айдийа-
хунна 

]یدى[ ←  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

وقلن 12:31:22  ўа-╗улна = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

حش 12:31:23  ╝āша ← [َحَاش] препятствовать; 
заступаться, защищать → ╝āша 
ли-л-лāхи «Избави Боже!» 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

12:31:24 !  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 12:31:25  мā  Частица отрицания 

ھذا 12:31:26  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بشرا 12:31:27  башаран ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
человек в его телесной сущности, 
противополагаемый существам 
иного порядка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 12:31:28  ’ин  Частица отрицания 

ھذا 12:31:29  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

إلا 12:31:30  ’иллā  Частица исключения 

ملك 12:31:31  малакун  Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

كریم 12:31:32  кар╖мун ← [َكَرُم] быть благородным, 
великодушным, щедрым → 
Всещедрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قالت 12:32:1  ╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

فذلكن 12:32:2  фа-╕āли-
кунна 

 Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., ж. р., мн. ч. 

الذي 12:32:3  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

لمتنني 12:32:4  лумту-нна-
н╖ 

]لاَمَ[ =  порицать, упрекать Глагол, совершенное время, 
усиленная форма, 2 л., ж. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فیھ 12:32:5  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولقد 12:32:6  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

رودتھ 12:32:7  рāўадту-х╛ ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
III настойчиво просить; 
соблазнять 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

عن 12:32:8  ‘ан  Предлог 

نفسھ 12:32:9  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

3 л., м. р., ед. ч. 

فاستعصم 12:32:10  фа-ста‘╘ама ← [َعَصَم] удерживать; 
предохранять; защищать → X 
защищаться; держаться; 
проявлять сдержанность 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ولئن 12:32:11  ўа-ла-’ин  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

لم 12:32:12  лам  Частица отрицания 

یفعل 12:32:13  йаф‘ал = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ما 12:32:14  мā  Относительное местоимение 

ءامره 12:32:15  ’āмуру-х╛ = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لیسجنن 12:32:16  ла-
йусджана-
нна 

 сажать, заключать в [سَجَنَ] =
темницу 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

ولیكونا 12:32:17  ўа-ла-йак╛н-
ан 

]كَانَ [ =  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 12:32:18  мина  Предлог 

الصغرین 12:32:19  ╘-╘ā╒ир╖на ← ]َصَغُر[  быть малым, 
небольшим; быть ничтожным → 
униженный, презренный, 
бесславный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 12:33:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 12:33:2  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

السجن 12:33:3  с-сиджну ← [َسَجَن] сажать, заключать в 
темницу → темница, тюрьма 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أحب 12:33:4  ’а╝аббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть → 
более/самый любимый, 
предпочтительный, желательный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

إلي 12:33:5  ’илай-йа  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

مما 12:33:6  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

یدعونني 12:33:7  йад‘╛на-н╖ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلیھ 12:33:8  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإلا 12:33:9  ўа-’и-ллā  Слитный соединительный союз; 
частица условия; 
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частица отрицания 
تصرف 12:33:10  та╘риф = ]َصَرَف[  отвратить, удалить; 

обратить, направить; менять, 
разменивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

عني 12:33:11  ‘ан-н╖  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كیدھن 12:33:12  кайда-хунна ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

أصب 12:33:13  ’а╘бу = [صَبَا] быть безрассудным, 
легкомысленным; питать 
склонность, чувствовать 
расположение; испытывать 
вожделение 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., ед. ч. 

إلیھن 12:33:14  ’илай-хинна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأكن 12:33:15  ўа-’акун = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., ед. ч. 

من 12:33:16  мина  Предлог 

الجھلین 12:33:17  л-джāхил╖на ← [َجَھِل] быть глупым; быть 
невежественным; быть 
безрассудным; не знать → 
невежественный; невежда, 
глупец; неуч 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فاستجاب 12:34:1  фа-стаджāба ← [َجَاب] сделать дыру, отверстие; 
пробивать → X внимать; 
выслушивать; слушаться, 
повиноваться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

لھ 12:34:2  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ربھ 12:34:3  раббу-х╛ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فصرف 12:34:4  фа-╘арафа = ]َرَفَص[  отвратить, удалить; 
обратить, направить; менять, 
разменивать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عنھ 12:34:5  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كیدھن 12:34:6  кайда-хунна ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

إنھ 12:34:7  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 12:34:8  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

السمیع 12:34:9  с-сам╖‘у ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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العلیم 12:34:10  л-‘ал╖му ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ثم 12:35:1  ╙умма  Соединительный союз 

بدا 12:35:2  бадā = [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 12:35:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 12:35:4  мин  Предлог 

بعد 12:35:5  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 12:35:6  мā  Относительное местоимение 

رأوا 12:35:7  ра‘аўу  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الایت 12:35:8  л-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

لیسجننھ 12:35:9  ла-
йасджуну-
нна-х╛ 

 сажать, заключать в [سَجَنَ] =
темницу 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حتى 12:35:10  ╝аттā  Предлог 

حین 12:35:11  ╝╖нин ← [َحَان] наступать, наставать (о 
времени) → время; срок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ودخل 12:36:1  ўа-да╜ала = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

معھ 12:36:2  ма‘а-ху  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

السجن 12:36:3  с-сиджна ← [َسَجَن] сажать, заключать в 
темницу → темница, тюрьма 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فتیان 12:36:4  фатайāни ← [فَتَا] быть юношей → юноша, 
молодой человек; раб, слуга 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

قال 12:36:5  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أحدھما 12:36:6  ’а╝аду-хумā ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

إني 12:36:7  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أریني 12:36:8  ’арā-н╖ = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أعصر 12:36:9  ’а‘╘иру = [َعَصَر] жать, давить; выжимать, 
выдавливать; собирать дары 
земли 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

خمرا 12:36:10  ╜амран ← ]َخَمَر[  покрывать, скрывать; Имя существительное в 
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вызывать брожение, заквашивать 
→ вино 

неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقال 12:36:11  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الاخر 12:36:12  л-’ā╜ару ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إني 12:36:13  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أریني 12:36:14  ’арā-н╖  Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أحمل 12:36:15  ’а╝милу = [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

فوق 12:36:16  фаў╗а ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

رأسي 12:36:17  ра’с-╖ ← [رأس] быть головой → голова; 
глава, вождь; главный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

خبزا 12:36:18  ╜убзан ← [َخَبَز] печь хлеб → хлеб Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

تأكل 12:36:19  та’кулу = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الطیر 12:36:20  ╚-╚айру ← [َطَار] летать, совершать полёт; 
улететь → птицы 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

منھ 12:36:21  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نبئنا 12:36:22  набби’-нā ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 
сообщать; осведомлять 

Глагол (II порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بتأویلھ 12:36:23  би-та’ў╖ли-
х╖ 

 ;возвращаться [آلَ ] ←
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Слитный предлог; 
имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إنا 12:36:24  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

نریك 12:36:25  нарā-ка = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 12:36:26  мина  Предлог 

المحسنین 12:36:27  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

قال 12:37:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لا 12:37:2  лā  Частица отрицания 

یأتیكما 12:37:3  йа’т╖-кумā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

طعام 12:37:4  ╚а‘āмун ← [َطَعِم] есть, питаться; вкушать, 
пробовать → пища, еда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ترزقانھ 12:37:5  турза╗āни-
х╖ 

 ,поддерживать [رَزَقَ] =
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
дв. ч. 

إلا 12:37:6  ’иллā  Частица исключения 

نبأتكما 12:37:7  набба’ту-
кумā 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 
сообщать; осведомлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

بتأویلھ 12:37:8  би-та’ў╖ли-
х╖ 

 ;возвращаться [آلَ ] ←
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Слитный предлог; 
имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قبل 12:37:9  ╗абла ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

أن 12:37:10  ’ан  Подчинительный союз 

یأتیكما 12:37:11  йа’тийа-
кумā 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

ذلكما 12:37:12  ╕āли-кумā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

مما 12:37:13  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

علمني 12:37:14  ‘аллама-н╖ ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ربي 12:37:15  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إني 12:37:16  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

تركت 12:37:17  таракту = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 
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предоставлять; позволять 
ملة 12:37:18  миллата ← ]َّمَل[  скучать, испытывать 

скуку → религиозная община; 
верование, вероисповедование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

قوم 12:37:19  ╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

لا 12:37:20  лā  Частица отрицания 

یؤمنون 12:37:21  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

با! 12:37:22  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وھم 12:37:23  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بالاخرة 12:37:24  би-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ھم 12:37:25  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

كفرون 12:37:26  кāфир╛на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

واتبعت 12:38:1  ўа-ттаба‘ту ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 1 л., ед. ч. 

ملة 12:38:2  миллата ← ]َّمَل[  скучать, испытывать 
скуку → религиозная община; 
верование, вероисповедование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ءاباءي 12:38:3  ’āбā’-╖ ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إبرھیم 12:38:4  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وإسحق 12:38:5  ўа-’ис╝ā╗а = ُإِسْحٰق Ис╝ā╗, коранический 
персонаж, пророк, сын 
Ибрāх╖ма, библейский Исаак 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ویعقوب 12:38:6  ўа-йа‘╗╛ба =  ُیعَْقوُب Йа‘╗╛б, коранический 
персонаж, пророк из рода 
Ибрāх╖ма, библейский Иаков 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 12:38:7  мā  Частица отрицания 

كان 12:38:8  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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لنا 12:38:9  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أن 12:38:10  ’ан  Подчинительный союз 

ركنش 12:38:11  нушрика ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

با! 12:38:12  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

من 12:38:13  мин  Предлог 

شيء 12:38:14  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 12:38:15  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

من 12:38:16  мин  Предлог 

فضل 12:38:17  фа╓ли ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الله 12:38:18  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

علینا 12:38:19  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وعلى 12:38:20  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الناس 12:38:21  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولكن 12:38:22  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 12:38:23  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 12:38:24  н-нāси ← [َنَاس] возрастать; висеть; 
болтаться, качаться → 
человеческие существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 12:38:25  лā  Частица отрицания 

یشكرون 12:38:26  йашкур╛на = [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یصحبي 12:39:1  йā-╘ā╝иба-
йи 

 ,быть другом [صَحِبَ] ←
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

السجن 12:39:2  с-сиждни ← [َسَجَن] сажать, заключать в 
темницу → темница, тюрьма 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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ءأرباب 12:39:3  ’а-’арбāбун ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Слитная вопросительная 
частица; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

متفرقون 12:39:4  мутафарри╗
╛на 

 → разделять; разлучать [فَرَقَ] ←
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ V разделяться, разлучаться → 
страшиться, пугаться, убегать → 
быть отделенным, разъединяться 
→ разделившийся, 
рассеявшийся; различный, 
разный 

Действительное причастие (V 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

خیر 12:39:5  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أم 12:39:6  ’ами  Частица распределения 

الله 12:39:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الوحد 12:39:8  л-ўā╝иду ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ Единственный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

القھار 12:39:9  л-╗аххāру ← [َقَھَر] победить, одолеть; 
принудить; притеснять → 
Превозмогающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ما 12:40:1  мā  Частица отрицания 

تعبدون 12:40:2  та‘буд╛на = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 12:40:3  мин  Предлог 

دونھ 12:40:4  д╛ни-х╖ ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 12:40:5  ’иллā  Частица исключения 

أسماء 12:40:6  ’асмā’ан ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سمیتموھا 12:40:7  саммайтум╛-
хā 

 ,быть высоким [سَمَا] ←
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أنتم 12:40:8  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وءاباؤكم 12:40:9  ўа-’āбā’у-
кум 

 ,быть отцом; кормить [أبو] ←
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ما 12:40:10  мā  Частица отрицания 

أنزل 12:40:11  ’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 
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спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

الله 12:40:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بھا 12:40:13  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:40:14  мин  Предлог 

نسلط 12:40:15  сул╚āнин ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 12:40:16  ’ини  Частица отрицания 

الحكم 12:40:17  л-╝укму ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ господство, власть; суд; 
решение, приговор, веление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إلا 12:40:18  ’иллā  Частица исключения 

12:40:19 !  ли-л-лāхи ← َأَلِھ][  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

أمر 12:40:20  ’амара = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ألا 12:40:21  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

تعبدوا 12:40:22  та‘буд╛ = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إلا 12:40:23  ’иллā  Частица исключения 

إیاه 12:40:24  ’иййāху  Аккузативное личное 
местоимение, 3 л., м. р., ед. ч. 

ذلك 12:40:25  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

الدین 12:40:26  д-д╖ну ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

القیم 12:40:27  л-╗аййиму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → II поднимать; 
выпрямлять → прямой; 
правильный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ولكن 12:40:28  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 12:40:29  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 12:40:30  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 12:40:31  лā  Частица отрицания 
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یعلمون 12:40:32  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یصحبي 12:41:1  йā-╘ā╝ибай-
и 

 ,быть другом [صَحِبَ] ←
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

السجن 12:41:2  с-сиджни ← [َسَجَن] сажать, заключать в 
темницу → темница, тюрьма 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أما 12:41:3  ’аммā  Частица выделения 

أحدكما 12:41:4  ’а╝аду-кумā ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., общ. р., дв. ч. 

فیسقي 12:41:5  фа-йас╗╖ = [سَقَى] поить; орошать, поливать Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ربھ 12:41:6  рабба-х╛ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خمرا 12:41:7  ╜амран ← ]َخَمَر[  покрывать, скрывать; 
вызывать брожение, заквашивать 
→ вино 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأما 12:41:8  ўа-’аммā  Слитный соединительный союз; 
частица выделения 

الاخر 12:41:9  л-’ā╜ару ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فیصلب 12:41:10  фа-йу╘лабу = [َصَلُب] быть жёстким, твёрдым, 
прочным, крепким и [َصَلَب] 
распинать (из персидского) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فتأكل 12:41:11  фа-та’кулу = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الطیر 12:41:12  ╚-╚айру ← [َطَار] летать, совершать полёт; 
улететь → птицы 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

من 12:41:13  мин  Предлог 

رأسھ 12:41:14  ра’си-х╖ ← [رأس] быть головой → голова; 
глава, вождь; главный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قضي 12:41:15  ╗удийа  Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р.. 
ед. ч. 

الأمر 12:41:16  л-’амру ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذي 12:41:17  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

فیھ 12:41:18  ф╖-хи  Предлог; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

تستفتیان 12:41:19  тастафтийāн
и 

 быть юношей → X [فَتَا] ←
просить руководства, 
предводительства, направления 
на путь; испрашивать мнения, 
просить заключения о деле 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
дв. ч. 

وقال 12:42:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

للذي 12:42:2  ли-лла╕╖  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ظن 12:42:3  ╔анна = [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أنھ 12:42:4  ’анна-х╛  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ناج 12:42:5  нāджин ← [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → избавляющийся; 
спасшийся; спасённый 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھما 12:42:6  мин-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

اذكرني 12:42:7  ╕кур-н╖ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

عند 12:42:8  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

ربك 12:42:9  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فأنسیھ 12:42:10  фа-’ансā-ху ← [ َنسَِى] забывать, упускать из 
виду; пренебрегать; оставлять, 
покидать; отвергать → IV 
заставить забыть; заставить 
отказаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الشیطن 12:42:11  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ذكر 12:42:12  ╕икра ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
рассказ, повествование; 
упоминание, напоминание; 
воспоминание, память; 
откровение, увещевание, 
вразумление 

Имя действия, м. р., ед. ч., вин. п. 

ربھ 12:42:13  рабби-х╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
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→ господин, владетель, 
государь; Господь 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلبث 12:42:14  фа-лаби╙а = ]َلَبِث[  пребывать, оставаться; 
медлить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

في 12:42:15  ф╖  Предлог 

السجن 12:42:16  с-сиджни ← [َسَجَن] сажать, заключать в 
темницу → темница, тюрьма 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بضع 12:42:17  би╓‘а ← [َبَضَع] резать, разрезать; 
отрезать → небольшое число (от 
трех до десяти) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سنین 12:42:18  син╖на ← [َسَنا] блистать, сиять, сверкать 
и  ,быть высоким  [سَنِىَ]
величественным → год (от سنو ?) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وقال 12:43:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملك 12:43:2  л-малику ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властитель, 
правитель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إني 12:43:3  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أرى 12:43:4  ’арā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

سبع 12:43:5  саб‘а ← [َسَبَع] быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بقرت 12:43:6  ба╗арāтин ← [َبَقَر] вскрывать; пахать → 
крупный рогатый скот; коровы 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

سمان 12:43:7  симāнин ← [َسَمِن] быть жирным, тучным 
→ жирный, тучный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

یأكلھن 12:43:8  йа’кулу-
хунна 

 ;есть, съедать; пожирать [أَكَلَ] =
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

سبع 12:43:9  саб‘ун ← [َسَبَع] быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عجاف 12:43:10  ‘иджāфун ← [َعَجِف] быть худым, 
истощённым; воздерживаться → 
худой, истощённый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وسبع 12:43:11  ўа-саб‘а ← [َسَبَع] быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سنبلت 12:43:12  сунбулāтин ← [َسَنْبَل] колоситься, давать 
колосья → колосья; колос 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

خضر 12:43:13  ╜у╓рин ← ]َخَضِر[  быть зелёным, 
зеленеющим → зелёный; тёмно-
зелёный; свежий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وأخر 12:43:14  ўа-’у╜ара ← [ خرأ ] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

یابست 12:43:15  йāбисāтин ← ]َیَبِس[  становиться сухим, 
высыхать → сухой, засохший 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 
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یأیھا 12:43:16  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الملأ 12:43:17  л-мала’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أفتوني 12:43:18  ’афт╛-н╖ ← [فَتَا] быть юношей → IV 
высказать мнение, суждение; 
вынести решение 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

في 12:43:19  ф╖  Предлог 

رءیي 12:43:20  ру’йā-йа ← [َأَىر] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → 
виде�ние; сновидение, сон 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إن 12:43:21  ’ин  Частица исключения 

كنتم 12:43:22  кунтум = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

للرءیا 12:43:23  ли-р-ру’йā ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → 
виде�ние; сновидение, сон 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., ед. ч. 

تعبرون 12:43:24  та‘бур╛на = [ بَرَعَ ] переходить, пересекать; 
переправляться; объяснять, 
толковать (сон) 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 12:44:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أضغث 12:44:2  ’а╓╒ā╙у ← [ غَثَ ضَ  ] собирать в кучу, в 
пучок; спутывать → пучок, 
вязанка трав → спутанное, 
беспорядочное сочетание 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أحلم 12:44:3  ’а╝лāмин ← [ َحَلَم] видеть сновидение; 
видеть во сне; достигать половой 
зрелости → сон, сновидение; 
поллюция, непроизвольное 
семяизвержение во сне 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 12:44:4  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نحن 12:44:5  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

بتأویل 12:44:6  би-та’ў╖ли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Слитный предлог; 
имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأحلم 12:44:7  л-’а╝лāми ← [ َحَلَم] видеть сновидение; 
видеть во сне; достигать половой 
зрелости → сон, сновидение; 
поллюция, непроизвольное 
семяизвержение во сне 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

بعلمین 12:44:8  би-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; 
человечество 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وقال 12:45:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذي 12:45:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

نجا 12:45:3  наджā = [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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منھما 12:45:4  мин-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

وادكر 12:45:5  ўа-ддакара ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → VIII 
вспомнить, припомнить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بعد 12:45:6  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Наречие времени 

أمة 12:45:7  ’умматин ← [أمھ] забывать → забывающий Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أنا 12:45:8  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

أنبئكم 12:45:9  ’унабби’у-
кум 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 
сообщать; осведомлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بتأویلھ 12:45:10  би-та’ў╖ли-
х╖ 

 ;возвращаться [آلَ ] ←
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Слитный предлог; 
имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فأرسلون 12:45:11  фа-’арсил╛-
ни 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

یوسف 12:46:1  й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., им. п. 

أیھا 12:46:2  ’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الصدیق 12:46:3  ╘-╘идд╖╗у ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
говорящий правду, правдивый 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أفتنا 12:46:4  ’афти-нā ← [فَتَا] быть юношей → IV 
высказать мнение, суждение; 
вынести решение 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

في 12:46:5  ф╖  Предлог 

سبع 12:46:6  саб‘и ← [َسَبَع] быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بقرت 12:46:7  ба╗арāтин ← [َبَقَر] вскрывать; пахать → 
крупный рогатый скот; коровы 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

سمان 12:46:8  симāнин ← [َسَمِن] быть жирным, тучным 
→ жирный, тучный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

یأكلھن 12:46:9  йа’кулу-
хунна 

 ;есть, съедать; пожирать [أَكَلَ] =
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., ж. р., мн. ч. 
سبع 12:46:10  саб‘ун ← [َسَبَع] быть седьмым; 

растерзать, разорвать на части → 
семь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عجاف 12:46:11  ‘иджāфун ← [َعَجِف] быть худым, 
истощённым; воздерживаться → 
худой, истощённый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وسبع 12:46:12  ўа-саб‘и ← [َسَبَع] быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

سنبلت 12:46:13  сунбулāтин ← [َسَنْبَل] колоситься, давать 
колосья → колосья; колос 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

خضر 12:46:14  ╜у╓рин ← ]ِرَخَض[  быть зелёным, 
зеленеющим → зелёный; тёмно-
зелёный; свежий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وأخر 12:46:15  ўа-’у╜ара ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

یابست 12:46:16  йāбисāтин ← ]َیَبِس[  становиться сухим, 
высыхать → сухой, засохший 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

لعلي 12:46:17  ла‘алл-╖  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أرجع 12:46:18  ’арджи‘у = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

إلى 12:46:19  ’илā  Предлог 

الناس 12:46:20  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لعلھم 12:46:21  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یعلمون 12:46:22  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قال 12:47:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

تزرعون 12:47:2  тазра‘╛на = [َزَرَع] сеять, сажать; пахать; 
возделывать, обрабатывать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سبع 12:47:3  саб‘а ← [َسَبَع] быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سنین 12:47:4  син╖на ← [َسَنا] блистать, сиять, сверкать 
и [َسَنِى] быть высоким, 
величественным → год (от سنو ?) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

دأبا 12:47:5  да’абан ← [َدَأَب] напряжённо трудиться; 
усердно работать; проявлять 
усердие, настойчивость → 
обыкновение, обычай; 
положение, обстоятельство, дело 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

فما 12:47:6  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение 

حصدتم 12:47:7  ╝а╘адтум = [َحَصَد] косить, жать, снимать, 
собирать жатву 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فذروه 12:47:8  фа-╕ар╛-ху = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитная причинно-следственная 
частица; 
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глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 12:47:9  ф╖  Предлог 

سنبلھ 12:47:10  сунбули-х╖ ← [َسَنْبَل] колоситься, давать 
колосья → колосья; колос 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 12:47:11  ’иллā  Частица исключения 

لاقلی 12:47:12  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مما 12:47:13  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تأكلون 12:47:14  та’кул╛на = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 12:48:1  ╙умма  Соединительный союз 

یأتي 12:48:2  йа’т╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:48:3  мин  Предлог 

بعد 12:48:4  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [ دَبَعِ ] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ذلك 12:48:5  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

سبع 12:48:6  саб‘ун ← [َسَبَع] быть седьмым; 
растерзать, разорвать на части → 
семь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

شداد 12:48:7  шидāдун ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یأكلن 12:48:8  йа’кулна = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

ما 12:48:9  мā  Относительное местоимение 

قدمتم 12:48:10  ╗аддамтум ← [َقَدَم] идти впереди; 
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым 
→ II посылать вперёд, высылать; 
приготовить, совершить → 
снабжать; доставлять; 
обеспечивать → соблазнять, 
искушать; прельщать, 
привлекать, притягивать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

لھن 12:48:11  ла-хунна  Слитный предлог; 
личное местоимение, 3 л., ж. р., 
мн. ч. 

إلا 12:48:12  ’иллā  Частица исключения 
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قلیلا 12:48:13  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مما 12:48:14  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

صنونتح 12:48:15  ту╝╘ин╛на ← [َحَصُن] быть крепким, 
укреплённым, неприступным; 
быть воздержанным → IV 
укреплять; хранить, беречь, 
защищать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ثم 12:49:1  ╙умма  Соединительный союз 

یأتي 12:49:2  йа’т╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:49:3  мин  Предлог 

بعد 12:49:4  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ذلك 12:49:5  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

عام 12:49:6  ‘āмун ← [َعَام] плавать, плыть; 
держаться на поверхности воды, 
не тонуть → год 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فیھ 12:49:7  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یغاث 12:49:8  йу╒ā╙у = [َغَاث] посылать дождь; орошать Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الناس 12:49:9  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

وفیھ 12:49:10  ўа-ф╖-хи  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یعصرون 12:49:11  йа‘╘ир╛на = [َعَصَر] жать, давить; выжимать, 
выдавливать; собирать дары 
земли 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقال 12:50:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملك 12:50:2  л-малику ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властитель, 
правитель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ائتوني 12:50:3  ’т╛-н╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بھ 12:50:4  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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فلما 12:50:5  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

جاءه 12:50:6  джā’а-ху = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الرسول 12:50:7  р-рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 12:50:8  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ارجع 12:50:9  рджи‘ = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إلى 12:50:10  ’илā  Предлог 

ربك 12:50:11  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فسءلھ 12:50:12  фа-с’ал-ху = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 12:50:13  мā  Относительное местоимение 

بال 12:50:14  бāлу ← ]َبَال[  мочиться, течь (о воде) → 
сердце, душа, ум; положение, 
состояние 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

النسوة 12:50:15  н-нисўати ← [نسََا] → женщины Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

التي 12:50:16  ллāт╖  Относительное местоимение, 
ж. р., мн. ч. 

قطعن 12:50:17  ╗а╚╚а‘на ← [َقَطَع] отрезать, разрезать; 
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать → II 
резать, рубить на куски; ранить 
во многих местах; рвать на части, 
разрывать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., мн. ч. 

أیدیھن 12:50:18  ’айдийа-
хунна 

]یدى[ ←  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

إن 12:50:19  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربي 12:50:20  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بكیدھن 12:50:21  би-кайди-
хинна 

 ,обманывать (и) [كَادَ] ←
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

علیم 12:50:22  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 12:51:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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ما 12:51:2  мā  Относительное местоимение 

كنخطب 12:51:3  ╜а╚бу-кунна ← ]َخَطَب[  говорить речь; 
произносить проповедь; сватать, 
просить руки девушки; 
помолвить → дело, 
обстоятельство; событие; беда, 
бедствие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., ж. р., мн. ч. 

إذ 12:51:4  ’и╕  Наречие времени 

رودتن 12:51:5  рāўадтунна ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
III настойчиво просить; 
соблазнять 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 2 л., ж. р., мн. ч. 

یوسف 12:51:6  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

عن 12:51:7  ‘ан  Предлог 

نفسھ 12:51:8  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قلن 12:51:9  ╗улна = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

حش 12:51:10  ╝āша ← [َحَاش] препятствовать; 
заступаться, защищать → ╝āша 
ли-л-лāхи «Избави Боже!» 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

12:51:11 !  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 12:51:12  мā  Частица отрицания 

علمنا 12:51:13  ‘алимнā = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

علیھ 12:51:14  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:51:15  мин  Предлог 

سوء 12:51:16  с╛’ин ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قالت 12:51:17  ╗āлати = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

امرأت 12:51:18  мра’ату ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → женщина; 
жена (в первую очередь в своей 
социальной ипостаси) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

العزیز 12:51:19  л-‘аз╖зи ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → царедворец при 
дворе Фир‘аўна, сановник, 
вельможа 

Имя существительное, м. р., ед. 
ч., род. п. 

الءن 12:51:20  л-’āна ← [َآن] наступать, приходить (о 
времени) → время, пора → 
теперь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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حصحص 12:51:21  ╝а╘╝а╘а = [َحَصْحَص] обнаружиться, 
открыться; стать явным, 
очевидным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الحق 12:51:22  л-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أنا 12:51:23  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

رودتھ 12:51:24  рāўадту-х╛ ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
III настойчиво просить; 
соблазнять 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

عن 12:51:25  ‘ан  Предлог 

نفسھ 12:51:26  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإنھ 12:51:27  ўа-’инна-х╛  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لمن 12:51:28  ла-мина  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

الصدقین 12:51:29  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ذلك 12:52:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لیعلم 12:52:2  ли-йа‘лама = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Слитный предлог; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أني 12:52:3  ’анн-╖  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لم 12:52:4  лам  Частица отрицания 

أخنھ 12:52:5  ’а╜ун-ху = ]َخَان[  предавать, изменять; 
обманывать; не исполнять, 
нарушать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بالغیب 12:52:6  би-л-╒айби ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствие; всё невидимое, 
непостижимое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأن 12:52:7  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
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дополнительное придаточное 
предложение) 

الله 12:52:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 12:52:9  лā  Частица отрицания 

یھدي 12:52:10  йахд╖ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كید 12:52:11  кайда ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الخائنین 12:52:12  л-╜ā’ин╖на ← ]َخَان[  предавать, изменять; 
обманывать; не исполнять, 
нарушать → вероломный, 
предательский; предатель 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 12:53:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أبرئ 12:53:2  ’убарри’у ← [  ,вырубать; творить [بَرَأَ
создавать и [َبَرِئ] быть 
невиновным, непричастным; 
быть избавленным → II 
признавать невиновным; 
оправдывать; избавлять, 
освобождать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

نفسي 12:53:3  нафс-╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إن 12:53:4  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

النفس 12:53:5  н-нафса ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لأمارة 12:53:6  ла-
’аммāратун 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] ←
распоряжаться → привыкший 
повелевать; побуждающий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

بالسوء 12:53:7  би-с-с╛’и ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 12:53:8  ’иллā  Частица исключения 

ما 12:53:9  мā  Относительное местоимение 

رحم 12:53:10  ра╝има = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ربي 12:53:11  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

نإ 12:53:12  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربي 12:53:13  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
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→ господин, владетель, 
государь; Господь 

слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

غفور 12:53:14  ╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 12:53:15  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وقال 12:54:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الملك 12:54:2  л-малику ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властитель, 
правитель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ائتوني 12:54:3  ’т╛-н╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بھ 12:54:4  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أستخلصھ 12:54:5  ста╜ли╘-ху ← ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо → X 
извлекать; выделять; выбирать; 
добывать, получать 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لنفسي 12:54:6  ли-нафс-╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فلما 12:54:7  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

كلمھ 12:54:8  каллама-х╛ ← [َكَلَم] ранить; огорчать → II 
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 12:54:9  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إنك 12:54:10  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الیوم 12:54:11  л-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لدینا 12:54:12  ладай-нā ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مكین 12:54:13  мак╖нун ← ]َمَكُن[  быть крепким, сильным, 
прочным; иметь силу; иметь 
влияние → крепкий, прочный; 
стойкий, непоколебимый; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أمین 12:54:14  ’ам╖нун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 
благополучный; доверенное 
лицо; хранитель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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قال 12:55:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

اجعلني 12:55:2  дж‘ал-н╖ = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

على 12:55:3  ‘алā  Предлог 

خزائن 12:55:4  ╜азā’ини ← [َخَزَن] складывать; запасать; 
копить; хранить → хранилище, 
кладовая; сокровищница 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الأرض 12:55:5  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إني 12:55:6  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

حفیظ 12:55:7  ╝аф╖╔ун ← [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать → страж, хранитель; 
попечитель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیم 12:55:8  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وكذلك 12:56:1  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

مكنا 12:56:2  макканнā ← ]َمَكُن[  быть крепким, сильным, 
прочным; иметь силу; иметь 
влияние → II укреплять, 
упрочивать; прочно 
устанавливать; давать 
возможность; давать власть 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

لیوسف 12:56:3  ли-й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

في 12:56:4  ф╖  Предлог 

الأرض 12:56:5  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یتبوأ 12:56:6  йатабаўўа’у ← ] َبَاء[  возвращаться; 
возвращать; брать на себя, 
навлекать на себя; получать → V 
оставаться, пребывать; обитать, 
проживать; выбирать место для 
жилья 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

منھا 12:56:7  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

حیث 12:56:8  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Наречие времени 

یشاء 12:56:9  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نصیب 12:56:10  ну╘╖бу ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

برحمتنا 12:56:11  би-ра╝мати-  ;жалеть, проявлять Слитный предлог [رَحِمَ] ←
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нā милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 12:56:12  ман  Относительное местоимение 

نشاء 12:56:13  нашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

ولا 12:56:14  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نضیع 12:56:15  ну╓╖‘у ← [  ;пропадать, теряться [ضَاعَ 
утрачиваться; гибнуть → IV 
утрачивать; губить; оставлять; 
пренебрегать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

أجر 12:56:16  ’аджра ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

المحسنین 12:56:17  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ولأجر 12:57:1  ўа-ла-’аджру ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Слитный соединительный союз; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الاخرة 12:57:2  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

خیر 12:57:3  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

للذین 12:57:4  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 12:57:5  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وكانوا 12:57:6  ўа-кāн╛ = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

یتقون 12:57:7  йатта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وجاء 12:58:1  ўа-джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إخوة 12:58:2  ’и╜ўату ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یوسف 12:58:3  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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библейский Иосиф 
فدخلوا 12:58:4  фа-да╜ал╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 

вступать; заходить, приходить 
Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

علیھ 12:58:5  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فعرفھم 12:58:6  фа-‘арафа-
хум 

 ;знать, познать [عَرَفَ] =
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وھم 12:58:7  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لھ 12:58:8  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

منكرون 12:58:9  мункир╛на ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; 
отказываться, отрекаться; 
выражать порицание; не 
одобрять; находить что-либо 
неприятным → непризнающий, 
отрицающий; отвергающий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ولما 12:59:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

جھزھم 12:59:2  джаххаза-
хум 

 приканчивать, добивать [جَھَزَ] ←
→ II приготовлять, подготовлять; 
снаряжать, снабжать, оснащать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بجھازھم 12:59:3  би-джахāзи-
хим 

 приканчивать, добивать [جَھَزَ] ←
→ всё необходимое; снаряжение; 
вооружение; утварь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قال 12:59:4  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ائتوني 12:59:5  ’т╛-н╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بأخ 12:59:6  би-’а╜ин ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لكم 12:59:7  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نم 12:59:8  мин  Предлог 

أبیكم 12:59:9  ’аб╖-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ألا 12:59:10  ’а-лā  Слитная вопросительная 
частица; 
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частица отрицания 
ترون 12:59:11  тараўна = [رَأَى] видеть; замечать; 

понимать; видеть во сне 
Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أني 12:59:12  ’анн-╖  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أوفي 12:59:13  ’╛ф╖ ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ IV соблюдать, исполнять; 
уплачивать сполна, полностью; 
быть верным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

الكیل 12:59:14  л-кайла ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأنا 12:59:15  ўа-’ана  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

خیر 12:59:16  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

المنزلین 12:59:17  л-мунзил╖на ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать → 
низводящий свыше, 
ниспосылающий; поселяющий, 
оказывающий гостеприимство 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فإن 12:60:1  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

لم 12:60:2  лам  Частица отрицания 

أتونيت 12:60:3  та’т╛-н╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بھ 12:60:4  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلا 12:60:5  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

كیل 12:60:6  кайла ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя действия, м. р., вин. п. 

لكم 12:60:7  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عندي 12:60:8  ‘инд-╖ ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие место; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ولا 12:60:9  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
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частица отрицания 
تقربون 12:60:10  та╗раб╛ни = [َقَرُب] приближаться, быть 

близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 12:61:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

سنرود 12:61:2  са-нурāўиду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
III настойчиво просить; 
соблазнять 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (III порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

عنھ 12:61:3  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أباه 12:61:4  ’абā-ху ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإنا 12:61:5  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

نلفعلو 12:61:6  ла-фā‘ил╛на ← [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать → делающий; 
действующий 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وقال 12:62:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لفتینھ 12:62:2  ли-фитйāни-
хи 

 ,быть юношей → юноша [فَتَا] ←
молодой человек; раб, слуга 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

اجعلوا 12:62:3  дж‘ал╛ = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بضعتھم 12:62:4  би╓ā‘ата-
хум 

 ;резать, разрезать [بَضَعَ] ←
отрезать → товар; предмет 
торговли 

Имя существительное, ж. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 12:62:5  ф╖  Предлог 

رحالھم 12:62:6  ри╝āли-хим ← [َرَحَل] оседлать, сесть на 
верблюда; отправиться в путь, 
уезжать → принадлежности для 
путешествия; поклажа; седельная 
сумка, вьюк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لعلھم 12:62:7  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یعرفونھا 12:62:8  йа‘риф╛на-
хā 

 ;знать, познать [عَرَفَ] =
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إذا 12:62:9  ’и╕ā  Наречие времени 

انقلبوا 12:62:10  н╗алаб╛ ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 

Глагол (VII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
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→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться 

мн. ч. 

إلى 12:62:11  ’илā  Предлог 

أھلھم 12:62:12  ’ахли-хим ← َأَھَل][  быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لعلھم 12:62:13  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یرجعون 12:62:14  йарджи‘╛на = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلما 12:63:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

رجعوا 12:63:2  раджа‘╛ = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إلى 12:63:3  ’илā  Предлог 

أبیھم 12:63:4  ’аб╖-хим ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 12:63:5  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یأبانا 12:63:6  йā-’абā-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

منع 12:63:7  муни‘а = [َمَنَع] мешать, препятствовать; 
запрещать, отказывать, лишать; 
предотвращать; удерживать; 
защищать, оборонять 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

منا 12:63:8  мин-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

الكیل 12:63:9  л-кайлу ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя действия, м. р., им. п. 

فأرسل 12:63:10  фа-’арсил ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

معنا 12:63:11  ма‘а-нā  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أخانا 12:63:12  ’а╜ā-нā ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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1 л., мн. ч. 
نكتل 12:63:13  нактал ← [َكَال] мерить, отмерять → VIII 

отмерять себе; получать мерой 
Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч. 

وإنا 12:63:14  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لھ 12:63:15  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لحفظون 12:63:16  ла-╝āфи╕╛на ← [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать → сохраняющий, 
соблюдающий; защищающий; 
наблюдающий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قال 12:64:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ھل 12:64:2  хал  Вопросительная частица 

ءامنكم 12:64:3  ’āману-кум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھ 12:64:4  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 12:64:5  ’иллā  Частица исключения 

كما 12:64:6  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

أمنتكم 12:64:7  ’аминту-кум = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р. мн. ч. 

على 12:64:8  ‘алā  Предлог 

أخیھ 12:64:9  ’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:64:10  мин  Предлог 

قبل 12:64:11  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

فا! 12:64:12  фа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя собственное, м. р., им. п. 

خیر 12:64:13  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حفظا 12:64:14  ╝āфи╔ан ← [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать → сохраняющий, 
соблюдающий; защищающий; 
наблюдающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھو 12:64:15  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أرحم 12:64:16  ’ар╝аму ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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более/самый милосердный, 
милостивый 

الرحمین 12:64:17  р-рā╝им╖на ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадающий; милующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولما 12:65:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

فتحوا 12:65:2  фата╝╛ = [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

متعھم 12:65:3  матā‘а-хум ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وجدوا 12:65:4  ўаджад╛ = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بضعتھم 12:65:5  би╓ā‘ата-
хум 

 ;резать, разрезать [بَضَعَ] ←
отрезать → товар; предмет 
торговли 

Имя существительное, ж. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ردت 12:65:6  руддат = [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

إلیھم 12:65:7  ’илай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 12:65:8  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یأبانا 12:65:9  йā-’абā-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ما 12:65:10  мā  Относительное местоимение 

نبغي 12:65:11  наб╒╖ = [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

ھذه 12:65:12  хā╕их╖  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

بضعتنا 12:65:13  би╓ā‘ату-нā ← [َبَضَع] резать, разрезать; 
отрезать → товар; предмет 
торговли 

Имя существительное, ж. р., 
собир., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ردت 12:65:14  руддат = [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

إلینا 12:65:15  ’илай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ونمیر 12:65:16  ўа-нам╖ру = ]َمَار[  снабжать провизией; 
доставлять провиант 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 
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أھلنا 12:65:17  ’ахла-нā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ونحفظ 12:65:18  ўа-на╝фа╔у = [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

أخانا 12:65:19  ’а╜ā-нā ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ونزداد 12:65:20  ўа-наздāду ← [َزَاد] становиться большим, 
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать → VIII увеличиться, 
возрастать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

كیل 12:65:21  кайла ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя действия, м. р., вин. п. 

بعیر 12:65:22  ба‘╖рин ← [بعر] II отставлять помёт (о 
скоте) → взрослый верблюд 
(осёл или вьючное животное); 
груз, перевозимый верблюдом 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 12:65:23  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

كیل 12:65:24  кайлун ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یسیر 12:65:25  йас╖рун ← ]َیَسُر[  быть лёгким; быть 
удобным; быть малым, 
незначительным и ]َیَسَر[  играть в 
азартные игры; быть покорным, 
покладистым → лёгкий, удобный 
для исполнения; малый, 
небольшой; легковесный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 12:66:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لن 12:66:2  лан  Частица отрицания 

أرسلھ 12:66:3  ’урсила-х╛ ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

معكم 12:66:4  ма‘а-кум  Наречие времени; 
слитное личное местоимение, 
2 л., .м р., мн. ч. 

حتى 12:66:5  ╝аттā  Союз начинания 

تؤتون 12:66:6  ту’т╛-ни ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

موثقا 12:66:7  маў╙и╗ан ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
обязательство; завет; договор 

ед. ч., вин. п. 

من 12:66:8  мина  Предлог 

الله 12:66:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لتأتنني 12:66:10  ла-та’ту-
нна-н╖ 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بھ 12:66:11  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 12:66:12  ’иллā  Частица исключения 

أن 12:66:13  ’ан  Подчинительный союз 

یحاط 12:66:14  йу╝ā╚а ← [َحَاط] окружить; охранять, 
защищать; заботиться → IV 
охватывать, окружать, обступать; 
ограждать; знать, понимать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بكم 12:66:15  би-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فلما 12:66:16  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ءاتوه 12:66:17  ’āтаў-ху ← َى][أَت  идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

موثقھم 12:66:18  маў╙и╗а-хум ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
обязательство; завет; договор 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قال 12:66:19  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 12:66:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

على 12:66:21  ‘алā  Предлог 

ما 12:66:22  мā  Относительное местоимение 

نقول 12:66:23  на╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

وكیل 12:66:24  ўак╖лун ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → поверенный, 
уполномоченный; управитель, 
смотритель; попечитель, 
хранитель; покровитель, 
защитник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وقال 12:67:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یبني 12:67:2  йā-баний-йа ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
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слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لا 12:67:3  лā  Частица запрещения 

تدخلوا 12:67:4  тад╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 12:67:5  мин  Предлог 

باب 12:67:6  бāбин ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وحد 12:67:7  ўā╝идин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وادخلوا 12:67:8  ўа-д╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

من 12:67:9  мин  Предлог 

أبوب 12:67:10  ’абўāбин ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

متفرقة 12:67:11  мутафарри╗а
тин 

 → разделять; разлучать [فَرَقَ] ←
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ V разделяться, разлучаться → 
страшиться, пугаться, убегать → 
быть отделенным, разъединяться 
→ разделившийся, 
рассеявшийся; различный, 
разный 

Страдательное причастие (V 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

وما 12:67:12  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أغني 12:67:13  ’у╒н╖ ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

عنكم 12:67:14  ‘ан-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 12:67:15  мина  Предлог 

الله 12:67:16  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 12:67:17  мин  Предлог 

شيء 12:67:18  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 12:67:19  ’ини  Частица отрицания 

الحكم 12:67:20  л-╝укму ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ господство, власть; суд; 
решение, приговор, веление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إلا 12:67:21  ’иллā  Частица исключения 

12:67:22 !  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

علیھ 12:67:23  ‘алай-хи  Предлог; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

توكلت 12:67:24  таўаккалту ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Глагол, совершенное время (V 
порода), 1 л., ед. ч. 

وعلیھ 12:67:25  ўа-‘алай-хи  Слитный предлог; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلیتوكل 12:67:26  фа-л-
йатаўаккали 

 ;поручать, доверять [وَكَلَ] ←
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

المتوكلون 12:67:27  л-
мутаўаккил╛
на 

 ;поручать, доверять [وَكَلَ] ←
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 
→ полагающийся, уповающий 

Действительное причастие (V 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ولما 12:68:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

دخلوا 12:68:2  да╜ал╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 12:68:3  мин  Предлог 

حیث 12:68:4  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

أمرھم 12:68:5  ’амара-хум = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أبوھم 12:68:6  ’аб╛-хум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 12:68:7  мā  Частица отрицания 

كان 12:68:8  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یغني 12:68:9  йу╒н╖ = [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

عنھم 12:68:10  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 12:68:11  мина  Предлог 

الله 12:68:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 12:68:13  мин  Предлог 

شيء 12:68:14  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 12:68:15  ’иллā  Частица исключения 

حاجة 12:68:16  ╝āджатан ← ]َحَاج[  нуждаться; иметь 
потребность → нужда, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
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потребность; желание; нужный 
предмет, дело; вещь 

ед. ч., вин. п. 

في 12:68:17  ф╖  Предлог 

نفس 12:68:18  нафси ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یعقوب 12:68:19  йа‘╗╛ба =  ُیعَْقوُب Йа‘╗╛б, коранический 
персонаж, пророк из рода 
Ибрāх╖ма, библейский Иаков 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قضیھا 12:68:20  ╗а╓ā-хā = [قَضَى] исполнять, 
осуществлять; решить, 
разрешить; удовлетворять; 
лишать жизни, уничтожать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وإنھ 12:68:21  ўа-’инна-х╛  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لذو 12:68:22  ла-╕╛ = ذُو имеющий, обладающий, 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علم 12:68:23  ‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لما 12:68:24  ли-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

علمنھ 12:68:25  ‘алламнā-ху ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولكن 12:68:26  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 12:68:27  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 12:68:28  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 12:68:29  лā  Частица отрицания 

یعلمون 12:68:30  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولما 12:69:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

دخلوا 12:69:2  да╜ал╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

على 12:69:3  ‘алā  Предлог 

یوسف 12:69:4  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ءاوى 12:69:5  ’āўā ← [أَوَى] искать убежища, приюта, 
укрываться → IV давать 
убежище, приют, защитить 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 
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إلیھ 12:69:6  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أخاه 12:69:7  ’а╜ā-ху ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 12:69:8  ╗āла = َقَال][  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إني 12:69:9  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أنا 12:69:10  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

كأخو 12:69:11  ’а╜╛-ка ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فلا 12:69:12  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تبتئس 12:69:13  табта’ис ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ VIII сокрушаться, скорбеть 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بما 12:69:14  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كانوا 12:69:15  кāн╛ = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعملون 12:69:16  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلما 12:70:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

جھزھم 12:70:2  джаххаза-
хум 

 приканчивать, добивать [جَھَزَ] ←
→ II приготовлять, подготовлять; 
снаряжать, снабжать, оснащать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بجھازھم 12:70:3  би-джахāзи-
хим 

 приканчивать, добивать [جَھَزَ] ←
→ всё необходимое; снаряжение; 
вооружение; утварь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جعل 12:70:4  джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لسقایةا 12:70:5  с-си╗āйата ← [سَقَى] поить; орошать, 
поливать → напоение; место, где 
приготовляют, раздают питьё; 
чаша для питья 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 12:70:6  ф╖  Предлог 

رحل 12:70:7  ра╝ли ← [َرَحَل] оседлать, сесть на 
верблюда; отправиться в путь, 
уезжать → принадлежности для 
путешествия; поклажа; седельная 
сумка, вьюк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أخیھ 12:70:8  ’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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ثم 12:70:9  ╙умма  Соединительный союз 

أذن 12:70:10  ’а╕╕ана ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → II возвещать; 
провозглашать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

مؤذن 12:70:11  му’а╕╕инун ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → II возвещать; 
провозглашать → возвеститель; 
глашатай 

Действительное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

أیتھا 12:70:12  ’аййатухā  Слитная частица обращения, 
ж. р. 

العیر 12:70:13  л-‘╖ру ← [َعَار] бродить, пастись без 
присмотра → караван 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إنكم 12:70:14  ’инна-кум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لسرقون 12:70:15  ла-сāри╗╛на ← [َسَرَق] красть, воровать, 
похищать → вор, тать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч.,  

قالوا 12:71:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وأقبلوا 12:71:2  ўа-’а╗бал╛ ← [َقَبِل] принять → IV прийти, 
выступить вперёд, подойти; 
обратиться лицом; приблизиться, 
войти 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

علیھم 12:71:3  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ماذا 12:71:4  мā╕ā  Вопросительное местоимение 

تفقدون 12:71:5  таф╗ид╛на = [َفَقَد] потерять, утратить, 
лишиться 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 12:72:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نفقد 12:72:2  наф╗иду = [َفَقَد] потерять, утратить, 
лишиться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

صواع 12:72:3  ╘уўā‘а ← ]صوع[  собирать вместе; 
измерять; оценивать → чаша для 
питья 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الملك 12:72:4  л-малики ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властитель, 
правитель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولمن 12:72:5  ўа-ли-ман  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 

جاء 12:72:6  джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 12:72:7  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حمل 12:72:8  ╝имлу ← [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть → ноша; 
груз 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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بعیر 12:72:9  ба‘╖рин ← [بعر] II отставлять помёт (о 
скоте) → взрослый верблюд 
(осёл или вьючное животное); 
груз, перевозимый верблюдом 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأنا 12:72:10  ўа-’ана  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

بھ 12:72:11  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

زعیم 12:72:12  за‘╖мун ← [َزَعَم] утверждать, полагать; 
ручаться → ручающийся, 
ответственный; вождь, 
предводитель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قالوا 12:73:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

تا! 12:73:2  та-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная частица выражения 
клятвы; 
имя собственное, м. р., род. п. 

لقد 12:73:3  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

علمتم 12:73:4  ‘алимтум = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 12:73:5  мā  Частица отрицания 

جئنا 12:73:6  джи’нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لنفسد 12:73:7  ли-нуфсида ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

في 12:73:8  ф╖  Предлог 

الأرض 12:73:9  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 12:73:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنا 12:73:11  куннā = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

سرقین 12:73:12  сāри╗╖на ← [َسَرَق] красть, воровать, 
похищать → вор, тать 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قالوا 12:74:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فما 12:74:2  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение 

جزؤه 12:74:3  джазā’у-х╛ ← [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать → 
возмездие; награда; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 12:74:4  ’ин  Частица исключения 

كنتم 12:74:5  кунтум = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

كذبین 12:74:6  кā╕иб╖на ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → лгущий, 
обманывающий; ложный, 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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мнимый; лжец, обманщик 
قالوا 12:75:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 

произнести 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

جزؤه 12:75:2  джазā’у-х╛ ← [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать → 
возмездие; награда; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:75:3  ман  Относительное местоимение 

وجد 12:75:4  ўуджида = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 12:75:5  ф╖  Предлог 

رحلھ 12:75:6  ра╝ли-х╖ ← [َرَحَل] оседлать, сесть на 
верблюда; отправиться в путь, 
уезжать → принадлежности для 
путешествия; поклажа; седельная 
сумка, вьюк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فھو 12:75:7  фа-хуўа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

جزؤه 12:75:8  джазā’у-х╛ ← [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать → 
возмездие; награда; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كذلك 12:75:9  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نجزي 12:75:10  наджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

الظلمین 12:75:11  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فبدأ 12:76:1  фа-бада’а = [َبَدَأ] начинать, приступать; 
делать что-либо впервые; 
производить, осуществлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بأوعیتھم 12:76:2  би-
’аў‘ийати-
хим 

 ;собирать, складывать [وَعَى] ←
хранить, беречь; помнить, 
запоминать; понимать, 
осознавать → хранилище; сумка, 
мешок; сосуд 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قبل 12:76:3  ╗абла ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительно, м. р., 
вин. п. 

وعاء 12:76:4  ўи‘ā’и ← [وَعَى] собирать, складывать; 
хранить, беречь; помнить, 
запоминать; понимать, 
осознавать → хранилище; сумка, 
мешок; сосуд 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أخیھ 12:76:5  ’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ثم 12:76:6  ╙умма  Соединительный союз 

استخرجھا 12:76:7  ста╜раджа-  ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
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хā отказываться, отрекаться → X 
извлекать; доставать; добывать 

слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 12:76:8  мин  Предлог 

وعاء 12:76:9  ўи‘ā’и  Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أخیھ 12:76:10  ’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كذلك 12:76:11  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

كدنا 12:76:12  киднā = [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لیوسف 12:76:13  ли-й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 12:76:14  мā  Частица отрицания 

كان 12:76:15  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لیأخذ 12:76:16  ли-йа’╜у╕а = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитный предлог; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أخاه 12:76:17  ’а╜ā-ху ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 12:76:18  ф╖  Предлог 

دین 12:76:19  д╖ни ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الملك 12:76:20  л-малики ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властитель, 
правитель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 12:76:21  ’иллā  Частица исключения 

أن 12:76:22  ’ан  Подчинительный союз 

یشاء 12:76:23  йашā’а = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 12:76:24  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

نرفع 12:76:25  нарфа‘у = [َرَفَع] поднимать, возвышать; 
превозносить, прославить 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

درجت 12:76:26  дараджāтин ← [َدَرَج] медленно двигаться; 
постепенно продвигаться; 
свёртывать, сгибать, складывать 
→ ступень; степень, 
достоинство, сан 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 
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من 12:76:27  ман  Относительное местоимение 

نشاء 12:76:28  нашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

وفوق 12:76:29  ўа-фаў╗а ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
вин. п. 

كل 12:76:30  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ذي 12:76:31  ,имеющий, обладающий ذُو = ╖╕ 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

علم 12:76:32  ‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

علیم 12:76:33  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قالوا 12:77:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 12:77:2  ’ин  Частица условия 

یسرق 12:77:3  йасри╗ = [َسَرَق] красть, воровать, 
похищать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فقد 12:77:4  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

سرق 12:77:5  сара╗а = [َسَرَق] красть, воровать, 
похищать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أخ 12:77:6  ’а╜ун ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لھ 12:77:7  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:77:8  мин  Предлог 

قبل 12:77:9  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

فأسرھا 12:77:10  фа-’асарра-
хā 

 ,радовать, веселить [سَرَّ] ←
делать счастливым → IV 
скрывать, держать в тайне; 
сообщать в тайне; объявлять, 
обнародовать 
→ сокрытие; посвящение в тайну 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

یوسف 12:77:11  й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., им. п. 

في 12:77:12  ф╖  Предлог 

نفسھ 12:77:13  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولم 12:77:14  ўа-лам  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یبدھا 12:77:15  йубди-хā ← [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться → IV выявлять, 
обнаруживать; выражать; 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., ж. р., ед. ч. 
لھم 12:77:16  ла-хум  Слитный предлог; 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قال 12:77:17  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أنتم 12:77:18  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

شر 12:77:19  шаррун ← [َّشَر] быть злым; испорченным; 
сочиться, капать, течь → 
более/самый злой; порочный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مكانا 12:77:20  макāнан ← ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться → место; 
сторона 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والله 12:77:21  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أعلم 12:77:22  ’а‘ламу ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → более/самый 
знающий, сведущий, учёный; 
всеведущий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بما 12:77:23  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تصفون 12:77:24  та╘иф╛на = [َوَصَف] описывать, 
обрисовывать; представлять, 
изображать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 12:78:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یأیھا 12:78:2  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

العزیز 12:78:3  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → царедворец при 
дворе Фир‘аўна, сановник, 
вельможа 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إن 12:78:4  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

لھ 12:78:5  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أبا 12:78:6  ’абан ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

شیخا 12:78:7  шай╜ан ← [َشَاخ] становиться стариком; 
стареть, стариться → пожилой 
человек; старик, старец; 
старейшина 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كبیرا 12:78:8  каб╖ран ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
большой, огромный; великий, 
важный; тяжёлый, трудный; 
взрослый; старый, престарелый; 
глава, старшина 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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فخذ 12:78:9  фа-╜у╕ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أحدنا 12:78:10  ’а╝ада-нā ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مكانھ 12:78:11  макāна-х╛ ← ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться → место; 
сторона 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إنا 12:78:12  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

نریك 12:78:13  нарā-ка = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 12:78:14  мина  Предлог 

المحسنین 12:78:15  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

قال 12:79:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

معاذ 12:79:2  ма‘ā╕а ← [َعَاذ] искать убежища, защиты, 
покровительства; прибегать; 
взывать о помощи → ма‛ā╕а 
Аллāх — упаси Боже! 

Имя действия, м. р., вин. п. 

الله 12:79:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أن 12:79:4  ’ан  Подчинительный союз 

نأخذ 12:79:5  на’╜у╕а = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

إلا 12:79:6  ’иллā  Частица исключения 

من 12:79:7  ман  Относительное местоимение 

وجدنا 12:79:8  ўаджаднā = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

متعنا 12:79:9  матā‘а-нā ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 
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вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

عنده 12:79:10  ‘инда-х╛ ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إنا 12:79:11  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إذا 12:79:12  ’и╕ан  Частица 

لظلمون 12:79:13  ла-╔āлим╛на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فلما 12:80:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

استيءسوا 12:80:2  стай’ас╛ ← ]َیَئِس[  отчаиваться, терять 
надежду на что-либо; знать, 
осознавать → X отчаиваться, 
терять надежду в чем-либо 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

منھ 12:80:3  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خلصوا 12:80:4  ╜ала╘╛ = ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نجیا 12:80:5  наджиййан ← [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → тайный разговор; 
разговаривающий тайком; 
тайный собеседник; наперсник, 
которому сообщают тайну 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

قال 12:80:6  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

كبیرھم 12:80:7  каб╖ру-хум ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
большой, огромный; великий, 
важный; тяжёлый, трудный; 
взрослый; старый, престарелый; 
глава, старшина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ألم 12:80:8  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

تعلموا 12:80:9  та‘лам╛ = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 12:80:10  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

أباكم 12:80:11  ’абā-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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образования родословий, 
прозвищ 

قد 12:80:12  ╗ад  Частица определенности 

أخذ 12:80:13  ’а╝а╕а  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 12:80:14  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

موثقا 12:80:15  маў╙и╗ан ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
обязательство; завет; договор 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 12:80:16  мин  Предлог 

الله 12:80:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ومن 12:80:18  ўа-мин  Слитный соединительный союз; 
предлог 

قبل 12:80:19  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

ما 12:80:20  мā  Относительное местоимение 

فرطتم 12:80:21  фарра╚тум ← [َفَرَط] предшествовать, 
опередить; пренебрегать; по 
недосмотру позволить спастись 
кому-либо; соревноваться → 
совершить неправильный 
поступок в спешке, без 
предварительного размышления 
→ II быть небрежным, 
невнимательным, пренебрегать, 
просмотреть 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 12:80:22  ф╖  Предлог 

یوسف 12:80:23  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فلن 12:80:24  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

أبرح 12:80:25  ’абра╝а = [َبَرِح] покидать, оставлять; 
уходить, исчезать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

الأرض 12:80:26  л-’ар╓а ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

حتى 12:80:27  ╝аттā  Союз начинания 

یأذن 12:80:28  йа’╕ана = [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لي 12:80:29  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أبي 12:80:30  ’аб-╖ ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أو 12:80:31  ’аў  Частица распределения 
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یحكم 12:80:32  йа╝кума = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 12:80:33  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لي 12:80:34  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وھو 12:80:35  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خیر 12:80:36  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحكمین 12:80:37  л-╝āким╖на ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ правитель; судья 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ارجعوا 12:81:1  ирджи‘╛ = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إلى 12:81:2  ’илā  Предлог 

أبیكم 12:81:3  ’аб╖-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فقولوا 12:81:4  фа-╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

یأبانا 12:81:5  йā-’абā-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إن 12:81:6  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ابنك 12:81:7  бна-ка ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

سرق 12:81:8  сара╗а = [َسَرَق] красть, воровать, 
похищать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

وما 12:81:9  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

شھدنا 12:81:10  шахиднā = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

إلا 12:81:11  ’иллā  Частица исключения 

بما 12:81:12  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

علمنا 12:81:13  ‘алимнā = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

وما 12:81:14  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنا 12:81:15  куннā = ] َكَان[  быть, существовать; Глагол, совершенное время, 1 л., 
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делаться, становиться мн. ч. 
للغیب 12:81:16  ли-л-╒айби ← [َغَاب] отсутствовать; быть 

невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствие; всё невидимое, 
непостижимое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حفظین 12:81:17  ╝āфи╔╖на ← [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать → сохраняющий, 
соблюдающий; защищающий; 
наблюдающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وسءل 12:82:1  ўа-с’али = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

القریة 12:82:2  л-╗арйата ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

التي 12:82:3  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

كنا 12:82:4  куннā = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

فیھا 12:82:5  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

والعیر 12:82:6  ўа-л-‘╖ра ← [َعَار] бродить, пастись без 
присмотра → караван 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

التي 12:82:7  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

أقبلنا 12:82:8  ’а╗балнā ← [َقَبِل] принять → IV прийти, 
выступить вперёд, подойти; 
обратиться лицом; приблизиться, 
войти 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

فیھا 12:82:9  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وإنا 12:82:10  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لصدقون 12:82:11  ла-╘āди╗╛на ← َصَدَق][  говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قال 12:83:1  ╗āла = ][َقَال  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بل 12:83:2  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

سولت 12:83:3  саўўалат ← ]سال[  II наущать; внушать 
злую мысль 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

لكم 12:83:4  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أنفسكم 12:83:5  ’анфусу-кум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أمرا 12:83:6  ’амран ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

ед. ч., вин. п. 

فصبر 12:83:7  фа-╘абрун ← [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → терпение, 
выносливость 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

جمیل 12:83:8  джам╖лун ← [َجَمَل] собирать, соединять и 
 ,быть красивым [جَمُلَ]
прекрасным → красивый, 
прекрасный; миловидный, 
добрый, хороший; милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عسى 12:83:9  ‘асā ← [عَسَا] «глагол ожидания» 
(всегда в форме прошедшего 
времени с частицей ْأَن и 
прилагаемым глаголом в 
сослагательном наклонении) → 
может быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 12:83:10  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

أن 12:83:11  ’ан  Подчинительный союз 

یأتیني 12:83:12  йа’тийа-н╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بھم 12:83:13  би-хим  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جمیعا 12:83:14  джам╖‘ан ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنھ 12:83:15  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 12:83:16  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العلیم 12:83:17  л-‘ал╖му ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الحكیم 12:83:18  л-╝ак╖му ← [ َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

وتولى 12:84:1  ўа-таўаллā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
V отворачиваться, уходить; 
убегать; отступать; снискать; 
искать поддержки; оказывать 
поддержку 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عنھم 12:84:2  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقال 12:84:3  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یأسفى 12:84:4  йā-’асаф-ā ← [َأَسِف] горевать, печалиться, 
скорбеть, тужить; сожалеть; 
сердиться → скорбь; сожаление; 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 



76 
 

гнев слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

على 12:84:5  ‘алā  Предлог 

یوسف 12:84:6  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وابیضت 12:84:7  ўа-бйа╓╓ат ← [َبَاض] нести яйца; быть белым 
→ IX стать белым, побелеть 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IX порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

عیناه 12:84:8  ‘айнā-ху ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
глаз 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:84:9  мина  Предлог 

الحزن 12:84:10  л-╝узни ← [َحَزِن] печалиться, скорбеть и 
 → опечаливать, огорчать [حَزَنَ]
печаль, скорбь, горе 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فھو 12:84:11  фа-хуўа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

كظیم 12:84:12  ка╔╖мун ← [َكَظَم] сдерживать, подавлять, 
обуздывать → сдерживающий 
чувства (скорбь, гнев) 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قالوا 12:85:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

تا! 12:85:2  та-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная частица выражения 
клятвы; 
имя собственное, м. р., род. п. 

تفتؤا 12:85:3  тафта’у = [َفَتَأ ] прекращать, унимать, 
успокаивать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

تذكر 12:85:4  та╕куру = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

یوسف 12:85:5  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

حتى 12:85:6  ╝аттā  Союз начинания 

تكون 12:85:7  так╛на = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

حرضا 12:85:8  ╝ара╓ан ← [َحَرِض] страдать 
расстройством желудка; 
изнуриться, истомиться → 
расстроенный; изнурённый; 
находящийся при смерти 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 12:85:9  ’аў  Частица распределения 

تكون 12:85:10  так╛на = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 12:85:11  мина  Предлог 

الھلكین 12:85:12  л-хāлик╖на ← [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать → 
погибающий; погибший; 
умерший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 12:86:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إنما 12:86:2  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 



77 
 

аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

أشكوا 12:86:3  ’ашк╛ = [شَكَا] жаловаться, сетовать; 
приносить жалобу 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

بثي 12:86:4  ба╙╙-╖ ← [َّبَث] рассыпать, 
распространять, рассеивать; 
рассылать → страдание, скорбь, 
тоска 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وحزني 12:86:5  ўа-╝узн-╖ ← [ نَحَزِ ] печалиться, скорбеть и 
 → опечаливать, огорчать [حَزَنَ]
печаль, скорбь, горе 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلى 12:86:6  ’илā  Предлог 

الله 12:86:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأعلم 12:86:8  ўа-’а‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

من 12:86:9  мина  Предлог 

الله 12:86:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ما 12:86:11  мā  Относительное местоимение 

لا 12:86:12  лā  Частица отрицания 

تعلمون 12:86:13  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., .м р., мн. ч. 

یبني 12:87:1  йā-баний-йа ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اذھبوا 12:87:2  ╕хаб╛ = [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فتحسسوا 12:87:3  фа-та╝ассас╛ ← [َّحَس] (а/у) убивать; 
уничтожать, истреблять; чистить 
и [َّحَس] (и/а) чувствовать; 
ощущать → V разузнавать, 
разведывать; осведомляться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

من 12:87:4  мин  Предлог 

یوسف 12:87:5  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأخیھ 12:87:6  ўа-’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولا 12:87:7  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تايءسوا 12:87:8  тай’ас╛ = ]َیَئِس[  отчаиваться, терять 
надежду на что-либо; знать, 
осознавать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 12:87:9  мин  Предлог 

روح 12:87:10  раў╝и ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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возвращаться вечером → отдых, 
покой; радость; милость 

الله 12:87:11  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إنھ 12:87:12  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 12:87:13  лā  Частица отрицания 

یايءس 12:87:14  йай’асу = ]َیَئِس[  отчаиваться, терять 
надежду на что-либо; знать, 
осознавать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:87:15  мин  Предлог 

روح 12:87:16  раў╝и ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → отдых, 
покой; радость; милость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الله 12:87:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 12:87:18  ’иллā  Частица исключения 

القوم 12:87:19  л-╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

الكفرون 12:87:20  л-кāфир╛на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فلما 12:88:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

دخلوا 12:88:2  да╜ал╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

علیھ 12:88:3  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قالوا 12:88:4  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یأیھا 12:88:5  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

العزیز 12:88:6  л-‘аз╖зу ← [ زَّعَ ] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → могущественный, 
сильный; славный; драгоценный; 
тяжёлый, тягостный, трудный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مسنا 12:88:7  масса-нā = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وأھلنا 12:88:8  ўа-’ахла-нā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

1 л., мн. ч. 

الضر 12:88:9  ╓-╓урру ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → бедственное 
положение, нужда, крайность; 
недуг, немощь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وجئنا 12:88:10  ўа-джи’нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ببضعة 12:88:11  би-
би╓ā‘атин 

 ;резать, разрезать [بَضَعَ] ←
отрезать → товар; предмет 
торговли 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
собир., род. п. 

مزجیة 12:88:12  музджāтин ← [زَجَا] двигаться, трогаться; 
находиться в прямом 
направлении; двигать, толкать, 
гнать, побуждать → IV 
приводить в движение; 
направлять; давать, приносить → 
погоняемый потихоньку; малый, 
незначительный 

Страдательное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

فأوف 12:88:13  фа-’аўфи ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ IV соблюдать, исполнять; 
уплачивать сполна, полностью; 
быть верным 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لنا 12:88:14  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

الكیل 12:88:15  л-кайла ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وتصدق 12:88:16  ўа-та╘адда╗ ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → V 
давать милостыню; оказывать 
благодеяние 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

علینا 12:88:17  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إن 12:88:18  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 12:88:19  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یجزي 12:88:20  йаджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

المتصدقین 12:88:21  л-
мута╘адди╗╖
на 

 говорить правду; быть [صَدَقَ] ←
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → V 
давать милостыню; оказывать 
благодеяние → дающий 
милостыню 

Действительное причастие (V 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

قال 12:89:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 



80 
 

ھل 12:89:2  хал  Вопросительная частица 

علمتم 12:89:3  ‘алимтум = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 12:89:4  мā  Относительное местоимение 

فعلتم 12:89:5  фа‘алтум = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بیوسف 12:89:6  би-й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وأخیھ 12:89:7  ўа-’а╜╖-хи ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إذ 12:89:8  ’и╕  Наречие времени 

أنتم 12:89:9  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

جھلون 12:89:10  джāхил╛на ← [َجَھِل] быть глупым; быть 
невежественным; быть 
безрассудным; не знать → 
невежественный; невежда, 
глупец; неуч 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قالوا 12:90:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أءنك 12:90:2  ’а-’инна-ка  Слитная вопросительная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لأنت 12:90:3  ла-’анта  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

یوسف 12:90:4  й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., им. п. 

قال 12:90:5  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أنا 12:90:6  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

یوسف 12:90:7  й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وھذا 12:90:8  ўа-хā╕ā  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

أخي 12:90:9  ’а╜-╖ ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قد 12:90:10  ╗ад  Частица определенности 

من 12:90:11  манна = [َّمَن] обрезать, укорачивать, 
уменьшать; оказывать милость, 
благодеяние; делать одолжение; 
даровать, жаловать; ослаблять; 
попрекать, укорять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 12:90:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علینا 12:90:13  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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1 л., мн. ч. 
إنھ 12:90:14  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 

аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:90:15  ман  Обобщающее местоимение 

یتق 12:90:16  йатта╗и ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

ویصبر 12:90:17  ўа-йа╘бир = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فإن 12:90:18  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 12:90:19  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 12:90:20  лā  Частица отрицания 

یضیع 12:90:21  йу╓╖‘у ← [  ;пропадать, теряться [ضَاعَ 
утрачиваться; гибнуть → IV 
утрачивать; губить; оставлять; 
пренебрегать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أجر 12:90:22  ’аджра ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لمحسنینا 12:90:23  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

قالوا 12:91:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

تا! 12:91:2  та-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная частица выражения 
клятвы; 
имя собственное, м. р., род. п. 

لقد 12:91:3  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

ءاثرك 12:91:4  ’ā╙ара-ка ← [َأَثَر] поставить знак на копыте 
верблюда, чтобы отслеживать 
его путь; пометить, 
рассказывать; вызывать что-либо 
→ IV выбирать, предпочитать; 
уважать, чтить 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الله 12:91:5  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علینا 12:91:6  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وإن 12:91:7  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كنا 12:91:8  куннā = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لخطءین 12:91:9  ла-╜ā╚и’╖на ← ]َخَطِئ[  ошибаться, Слитная частица усиления и 
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заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
согрешающий, преступающий 
(закон); грешник; преступник 

подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قال 12:92:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لا 12:92:2  лā  Частица отрицания 

تثریب 12:92:3  та╙р╖ба ← [َثَرَب] ругать, порицать, 
попрекать → II сильно ругать, 
поносить → порицание, брань, 
укор 

Имя действия (II порода), м. р., 
вин. п. 

علیكم 12:92:4  ‘алай-куму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الیوم 12:92:5  л-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یغفر 12:92:6  йа╒фиру = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الله 12:92:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لكم 12:92:8  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وھو 12:92:9  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أرحم 12:92:10  ’ар╝аму ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
более/самый милосердный, 
милостивый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحمین 12:92:11  р-рā╝им╖на ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадающий; милующий 
 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

اذھبوا 12:93:1  и╕хаб╛ = [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بقمیصي 12:93:2  би-╗ам╖╘-╖ = ٌقَمِیص рубаха, туникообразное 
одеяние (из греческого, через 
сирийский или эфиопский) 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ھذا 12:93:3  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

فألقوه 12:93:4  фа-’ал╗╛-ху ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 12:93:5  ‘алā  Предлог 

وجھ 12:93:6  ўаджхи ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أبي 12:93:7  ’аб-╖ ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

1 л., ед. ч. 

یأت 12:93:8  йа’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بصیرا 12:93:9  би╘╖ран  Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأتوني 12:93:10  ўа-’т╛-н╖ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بأھلكم 12:93:11  би-’ахли-
кум 

 ,быть населенным [أَھَلَ] ←
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أجمعین 12:93:12  ’аджма‘╖на ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولما 12:94:1  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

فصلت 12:94:2  фа╘алати = [َفَصَل] отделить что-либо от 
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 
выступить, рассудить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

العیر 12:94:3  л-‘╖ру  Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 12:94:4  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أبوھم 12:94:5  ’аб╛-хум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إني 12:94:6  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لأجد 12:94:7  ла-’аджиду = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

ریح 12:94:8  р╖╝а ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → ветер; 
запах, аромат 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوسف 12:94:9  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لولا 12:94:10  лаў-лā  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия); 
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частица отрицания 
أن 12:94:11  ’ан  Подчинительный союз 

تفندون 12:94:12  туфаннид╛-
ни 

 лгать, солгать; стать[فَنِدَ] ←
слабоумным, выжить из ума от 
старости → II считать, объявить 
его лжецом; опровергать, 
доказывать ложность, 
несостоятельность 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قالوا 12:95:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

تا! 12:95:2  та-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная частица выражения 
клятвы; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إنك 12:95:3  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لفي 12:95:4  ла-ф╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

ضللك 12:95:5  ╓алāли-ка ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

القدیم 12:95:6  л-╗ад╖ми ← [َقَدَم] идти впереди; 
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым 
→ древний, старинный; 
обычный, привычный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

فلما 12:96:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

أن 12:96:2  ’ан  Подчинительный союз; 

جاء 12:96:3  джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

البشیر 12:96:4  л-баш╖ру ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
радостный; возвещающий 
радостную весть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألقیھ 12:96:5  ’ал╗ā-ху ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 12:96:6  ‘алā  Предлог 

وجھھ 12:96:7  ўаджхи-х╖ ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فارتد 12:96:8  фа-ртадда ← [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать → VIII 
возвращаться; отказываться, 
отменять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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بصیرا 12:96:9  ба╘╖ран ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ с хорошим зрением; 
различающий, видящий; 
прозорливый, проницательный; 
знающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قال 12:96:10  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ألم 12:96:11  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

أقل 12:96:12  ’а╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., ед. ч. 

لكم 12:96:13  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إني 12:96:14  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أعلم 12:96:15  ’а‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

من 12:96:16  мина  Предлог 

الله 12:96:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ما 12:96:18  мā  Относительное местоимение 

لا 12:96:19  лā  Частица отрицания 

تعلمون 12:96:20  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., .м р., мн. ч. 

قالوا 12:97:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یأبانا 12:97:2  йā-’абā-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

استغفر 12:97:3  ста╒фир ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Глагол (X порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لنا 12:97:4  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ذنوبنا 12:97:5  ╕ун╛ба-нā ← [ذنب] являть конечный 
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إنا 12:97:6  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كنا 12:97:7  куннā = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

خطءین 12:97:8  ╜ā╚и’╖на ← ]َخَطِئ[  ошибаться, 
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
согрешающий, преступающий 
(закон); грешник; преступник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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قال 12:98:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

سوف 12:98:2  саўфа  Частица будущего времени 

أستغفر 12:98:3  ’аста╒фиру ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

لكم 12:98:4  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ربي 12:98:5  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إنھ 12:98:6  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 12:98:7  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الغفور 12:98:8  л-╒аф╛ру ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 12:98:9  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

فلما 12:99:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

دخلوا 12:99:2  да╜ал╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

على 12:99:3  ‘алā  Предлог 

یوسف 12:99:4  й╛суфа =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ءاوى 12:99:5  ’āўā ← [أَوَى] искать убежища, приюта, 
укрываться → IV давать 
убежище, приют, защитить 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

إلیھ 12:99:6  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أبویھ 12:99:7  ’абаўай-хи ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وقال 12:99:8  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ادخلوا 12:99:9  д╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

مصر 12:99:10  ми╘ра ← ]مصر[  отделять → II заселять; 
превращать в город → город; 
городское поселение; ُمِصْر Египет 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

إن 12:99:11  ’ин  Частица условия 

شاء 12:99:12  шā’а = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 12:99:13  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ءامنین 12:99:14  ’āмин╖на  Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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ورفع 12:100:1  ўа-рафа‘а = [َرَفَع] поднимать, возвышать; 
превозносить, прославить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أبویھ 12:100:2  ’абаўай-хи ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 12:100:3  ‘алā  Предлог 

العرش 12:100:4  л-‘арши ← [َعَرَش] делать навес; крыть 
тростником, соломой; 
образовывать крышу; подпирать 
(виноградные лозы) → трон; 
престол; возвышение; навес, 
крыша; башенка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وخروا 12:100:5  ўа-╜арр╛ = [َّخَر] падать (ниц, на колени) Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لھ 12:100:6  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سجدا 12:100:7  суджджадан ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وقال 12:100:8  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یأبت 12:100:9  йā-’аба-ти ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ھذا 12:100:10  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

تأویل 12:100:11  та’ў╖лу ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., им. п. 

رءیي 12:100:12  ру’йā-йа ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → 
виде�ние; сновидение, сон 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 12:100:13  мин  Предлог 

قبل 12:100:14  ╗аблу ← [ بِلَقَ ] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

قد 12:100:15  ╗ад  Частица определенности 

جعلھا 12:100:16  джа‘ала-хā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ربي 12:100:17  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

حقا 12:100:18  ╝а╗╗ан ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

ед. ч., вин. п. 

وقد 12:100:19  ўа-╗ад  Слитный соединительный союз; 
частица определенности 

أحسن 12:100:20  ’а╝сана ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بي 12:100:21  б-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إذ 12:100:22  ’и╕  Наречие времени 

أخرجني 12:100:23  ’а╜раджа-н╖ ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 12:100:24  мина  Предлог 

السجن 12:100:25  с-сиджни ← [َسَجَن] сажать, заключать в 
темницу → темница, тюрьма 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وجاء 12:100:26  ўа-джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بكم 12:100:27  би-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 12:100:28  мина  Предлог 

البدو 12:100:29  л-бадўи ← [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться → жизнь в 
пустыне; кочевой образ жизни; 
жители пустыни, кочевники 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 12:100:30  мин  Предлог 

بعد 12:100:31  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أن 12:100:32  ’ан  Подчинительный союз 

نزغ 12:100:33  наза╒а = [َنَزَغ] сеять вражду; наущать, 
подстрекать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الشیطن 12:100:34  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بیني 12:100:35  байн-╖ ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وبین 12:100:36  ўа-байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 

Слитный соединительный союз; 
наречие места 
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между, среди 
إخوتي 12:100:37  ’и╜ўат-╖ ← [أَخَا] стать братом, другом; 

побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إن 12:100:38  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربي 12:100:39  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لطیف 12:100:40  ла╚╖фун ← ]َلَطَف[  быть снисходительным, 
добрым, милостивым ]َلَطُف[  быть 
тонким, изящным; быть мягким, 
нежным, ласковым; быть 
любезным, учтивым → 
Преблагий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لما 12:100:41  ли-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یشاء 12:100:42  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إنھ 12:100:43  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 12:100:44  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العلیم 12:100:45  л-‘ал╖му ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الحكیم 12:100:46  л-╝ак╖му ← [ َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

رب 12:101:1  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قد 12:101:2  ╗ад  Частица определенности 

ءاتیتني 12:101:3  ’āтайта-н╖ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 12:101:4  мина  Предлог 

الملك 12:101:5  л-мулки ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وعلمتني 12:101:6  ўа-‘алламта-
н╖ 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 12:101:7  мин  Предлог 

تأویل 12:101:8  та’ў╖ли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 
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الأحادیث 12:101:9  л-’а╝āд╖╙и ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فاطر 12:101:10  фā╚ира ← [َفَطَر] расколоть, разорвать → 
создать, сотворить → 
создающий; создатель, творец 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

السموت 12:101:11  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 12:101:12  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أنت 12:101:13  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

ولي 12:101:14  ўалийй-╖ ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

في 12:101:15  ф╖  Предлог 

الدنیا 12:101:16  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والاخرة 12:101:17  ўа-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

توفني 12:101:18  таўаффа-н╖ ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Глагол (V порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

مسلما 12:101:19  муслиман ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وألحقني 12:101:20  ўа-’ал╝и╗-н╖ ← ]َلَحِق[  догонять, настигать; 
примыкать, присоединяться → 
IV присоединять, прилагать, 
добавлять, причислять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بالصلحین 12:101:21  би-╘-
╘āли╝╖на 

 ,быть хорошим [صَلَحَ] ←
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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хороший, пригодный, 
подходящий 

ذلك 12:102:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

من 12:102:2  мин  Предлог 

أنباء 12:102:3  ’анбā’и ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → новость, 
весть, известие; сведение, 
сообщение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الغیب 12:102:4  л-╒айби ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствие; всё невидимое, 
непостижимое 

Имя существительное, .м р., 
ед. ч., род. п. 

نوحیھ 12:102:5  н╛╝╖-хи ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلیك 12:102:6  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وما 12:102:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنت 12:102:8  кунта = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لدیھم 12:102:9  ладай-хим ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إذ 12:102:10  ’и╕  Наречие времени 

أجمعوا 12:102:11  ’аджма‘╛ ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → IV решать; 
соглашаться; собирать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

أمرھم 12:102:12  ’амра-хум ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وھم 12:102:13  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یمكرون 12:102:14  йамкур╛на = ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., .м р., мн. ч. 

وما 12:103:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أكثر 12:103:2  ’ак╙ару ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الناس 12:103:3  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولو 12:103:4  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
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условия) 
حرصت 12:103:5  ╝ара╘та = [َحَرَص] хранить, стеречь, 

беречь; быть внимательным, 
проявлять осторожность, 
бдительность; сильно желать, 
стремиться, домогаться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

بمؤمنین 12:103:6  би-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Слитный предлог; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وما 12:104:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تسءلھم 12:104:2  тас’алу-хум = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیھ 12:104:3  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 12:104:4  мин  Предлог 

أجر 12:104:5  ’аджрин ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 12:104:6  ’ин  Частица отрицания 

ھو 12:104:7  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إلا 12:104:8  ’иллā  Частица исключения 

ذكر 12:104:9  ╕икрун ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
рассказ, повествование; 
упоминание, напоминание; 
воспоминание, память; 
откровение, увещевание, 
вразумление 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

للعلمین 12:104:10  ли-л-
‘āлам╖на 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; 
человечество 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وكأین 12:105:1  ўа-ка-’аййин  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
вопросительное местоимение в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

من 12:105:2  мин  Предлог 

ایة 12:105:3  ’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

في 12:105:4  ф╖  Предлог 

السموت 12:105:5  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 12:105:6  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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یمرون 12:105:7  йамурр╛на = ]َّمَر[  (а/у) идти, проходить 
мимо; протекать, миновать; 
переходить, пересекать, 
проезжать и ]َّمَر[  (и/а) быть 
горьким 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., .м р., мн. ч. 

علیھا 12:105:8  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وھم 12:105:9  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عنھا 12:105:10  ‘ан-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

معرضون 12:105:11  му‘ри╓╛на ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 
→ отстраняющийся, 
уклоняющийся 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

وما 12:106:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یؤمن 12:106:2  йу’мину ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أكثرھم 12:106:3  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

با! 12:106:4  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 12:106:5  ’иллā  Частица исключения 

وھم 12:106:6  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

مشركون 12:106:7  мушрик╛на ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять → 
привлекающий к участию; 
присоединяющий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

أفأمنوا 12:107:1  ’а-фа-’амин╛ = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Слитная вопросительная 
частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أن 12:107:2  ’ан  Подчинительный союз 

تأتیھم 12:107:3  та’тийа-хум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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غشیة 12:107:4  ╒āшийатун ← [َغَشِى] покрывать, охватывать; 
быть тёмным (о ночи); 
приходить, настигать внезапно 
→ покрывающее, охватывающее 
→ покрывало; нечто внезапно 
постигающее; всеохватывающее 
бедствие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

من 12:107:5  мин  Предлог 

عذاب 12:107:6  ‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الله 12:107:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أو 12:107:8  ’аў  Частица распределения 

تأتیھم 12:107:9  та’тийа-
хуму 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الساعة 12:107:10  с-сā‘ату ← [َسَاع] вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

بغتة 12:107:11  ба╒татан ← [َبَغَت] случаться; являться 
неожиданно; поражать, 
постигать → внезапность, 
неожиданность; внезапно, 
врасплох 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھم 12:107:12  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 12:107:13  лā  Частица отрицания 

یشعرون 12:107:14  йаш‘ур╛на = [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., .м р., мн. ч. 

قل 12:108:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ھذه 12:108:2  хā╕их╖  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

سبیلي 12:108:3  саб╖л-╖ ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أدعوا 12:108:4  ’ад‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

إلى 12:108:5  ’илā  Предлог 

الله 12:108:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

على 12:108:7  ‘алā  Предлог 

بصیرة 12:108:8  ба╘╖ратин ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ прозорливость, 
дальновидность; разум; знание, 
умение; свидетельство, 
доказательство; свидетель; 
пример 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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أنا 12:108:9  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

ومن 12:108:10  ўа-мани  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

اتبعني 12:108:11  ттаба‘а-н╖ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وسبحن 12:108:12  ўа-суб╝āна ← [َسَبَح] плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить → слава, 
хвала 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., вин. п. 

الله 12:108:13  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وما 12:108:14  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنا 12:108:15  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

من 12:108:16  мина  Предлог 

المشركین 12:108:17  л-
мушрик╖на 

 ;иметь долю с кем-либо [شَرِكَ] ←
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять → 
привлекающий к участию; 
присоединяющий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وما 12:109:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أرسلنا 12:109:2  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

من 12:109:3  мин  Предлог 

قبلك 12:109:4  ╗абли-ка ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

إلا 12:109:5  ’иллā  Частица исключения 

رجالا 12:109:6  риджāлан ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

نوحي 12:109:7  н╛╝╖ ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

إلیھم 12:109:8  ’илай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 12:109:9  мин  Предлог 

أھل 12:109:10  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

القرى 12:109:11  л-╗урā ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

أفلم 12:109:12  ’а-фа-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
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слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یسیروا 12:109:13  йас╖р╛ = ] َسَار[  идти, ходить; двигаться, 
передвигаться; отправиться; 
странствовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 12:109:14  ф╖  Предлог 

الأرض 12:109:15  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فینظروا 12:109:16  фа-йан╔ур╛ = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

كیف 12:109:17  кайфа  Вопросительное местоимение 

كان 12:109:18  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.     

عقبة 12:109:19  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 12:109:20  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

من 12:109:21  мин  Предлог 

قبلھم 12:109:22  ╗абли-хим ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولدار 12:109:23  ўа-ла-дāру ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

الاخرة 12:109:24  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

خیر 12:109:25  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

للذین 12:109:26  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اتقوا 12:109:27  тта╗аў ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أفلا 12:109:28  ’а-фа-лā  Слитная вопросительная 
частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

تعقلون 12:109:29  та‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 
размышлять; быть прозорливым 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., .м р., мн. ч. 
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حتى 12:110:1  ╝аттā  Союз начинания 

إذا 12:110:2  ’и╕ā  Наречие времени 

استيءس 12:110:3  стай’аса ← ]َیَئِس[  отчаиваться, терять 
надежду на что-либо; знать, 
осознавать → X отчаиваться, 
терять надежду в чем-либо 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الرسل 12:110:4  р-русулу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وظنوا 12:110:5  ўа-╔анн╛ = [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Слитый соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ھمأن 12:110:6  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قد 12:110:7  ╗ад  Частица определенности 

كذبوا 12:110:8  ку╕иб╛ = [َكَذَب] лгать, говорить неправду; 
оболгать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

جاءھم 12:110:9  джā’а-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نصرنا 12:110:10  на╘ру-нā = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Имя действия, м. р., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فنجي 12:110:11  фа-
нуджджийа 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → II избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 12:110:12  ман  Относительное местоимение 

نشاء 12:110:13  нашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

ولا 12:110:14  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یرد 12:110:15  йурадду = [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بأسنا 12:110:16  ба’су-нā ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

عن 12:110:17  ‘ани  Предлог 

القوم 12:110:18  л-╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

المجرمین 12:110:19  л-
муджрим╖на 

 ,преступать закон [جَرَمَ] ←
обычай; вынуждать; побуждать, 
склонять; искушать → IV 
совершать преступление → 
грешник, преступник 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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لقد 12:111:1  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

كان 12:111:2  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

في 12:111:3  ф╖  Предлог 

قصصھم 12:111:4  ╗а╘а╘и-хим ← [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать → следование; 
сообщение, повествование, 
рассказ 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عبرة 12:111:5  ‘ибратун ← [َعَبَر] переходить, пересекать; 
переправляться; объяснять, 
толковать (сон) → поучение, 
назидание; поучительный 
пример, урок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لأولي 12:111:6  ли-’ул╖ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الألبب 12:111:7  л-’албāби ← ]َّلَب[  оставаться, пребывать → 
сердцевина, лучшая часть; ядро; 
ум, разум; душа, сердце 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ما 12:111:8  мā  Частица отрицания 

كان 12:111:9  кāна = ] َكَان[  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

حدیثا 12:111:10  ╝ад╖╙ан ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یفترى 12:111:11  йуфтарā ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ولكن 12:111:12  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

تصدیق 12:111:13  та╘д╖╗а ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → II 
считать правдивым, верить; 
подтверждать, удостоверять → 
подтверждение, удостоверение в 
истинности 

Имя действия (II порода), м. р., 
вин. п. 

الذي 12:111:14  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

بین 12:111:15  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

یدیھ 12:111:16  йадай-хи ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وتفصیل 12:111:17  ўа-таф╘╖ла ← [َفَصَل] отделить что-либо от 
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 
выступить, рассудить → II 
считать; подсчитывать; 
определять общее количество, 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (II порода), м. р., 
вин. п. 
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перечислять; делать понятным, 
ясным, разъяснять; представлять 
что-либо подробно, в деталях → 
разделение; разъяснение 

كل 12:111:18  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 12:111:19  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وھدى 12:111:20  ўа-худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ةورحم 12:111:21  ўа-ра╝матан ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لقوم 12:111:22  ли-╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

یؤمنون 12:111:23  йу’мин╛на ← [ِنَأَم] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., .м р., мн. ч. 

 


